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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

PYROLITIC* Do not touch the oven during pyrolytic
cycle (self cleaning) - risk of burns. Keep children and
animals away during and after the pyrolytic cycle
(until the room has been fully ventilated). Excess
spillage, especially fats and oils, must be removed
from the oven cavity before initiating the pyrolytic
cycle. Do not leave any accessory or material within
the oven cavity during the pyrolytic cycle.

A If the oven is installed below a hob, make sure
that all burners or electric hotplates are switched off
during the pyrolytic cycle - risk of burns.

M\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

&\ WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than
8years of age must be kept away unless continuously
supervised.

A\ If the appliance is suitable for probe usage, only
use a temperature probe recommended for this
oven - risk of fire.

&\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for probe
usage, only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

&\ Keep clothes or other flammable materials away
from the appliance, until all the components have
cooled down completely - risk of fire.

Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At the
end of cooking, open the door with caution, allowing
hot air or steam to escape gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air
vents at the front of the oven - risk of fire.

O\ Exercise caution when the oven door is in the

open or down position, to avoid hitting the door.

A The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.

PERMITTED USE

&\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.

&\ CAUTION: This appliance is for cooking purposes
only. It shall not be used for other purposes, for
example room heating.

M\ Thisapplianceisintended to be usedin household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

A\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

&\ Do not store explosive or flammable substances
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near the
appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, Styrofoam parts
etc.) must be stored out of reach of children - risk of
suffocation. The appliance must be disconnected
from the power supply before any installation
operation-risk of electrical shock. During installation,
make sure the appliance does not damage the
power cable - risk of fire or electrical shock. Only
activate the appliance when the installation has
been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.

M\ Do not remove the appliance from its polystyrene
foam base until the time of installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

&\ Do not install the appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop, do
not obstruct the minimum gap between the worktop
and the upper edge of the oven - risk of burns.

ELECTRICAL WARNINGS




M\ The rating plate is on the front edge of the oven
(visible when the door is open).

M\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
M\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

M\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced, contact
an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

&\ WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not authorised by
the manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

A Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the
glass.

M\ Make sure the appliance has cooled down before
cleaning or performing maintenance - risk of burns.

M WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol #. The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The Z symbol on the product or on the accompanying

documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive
occasions). Make sure the oven door is closed completely when the
appliance is turned on and keep it closed as much as possible while
baking. Cut the food into small, equally-sized pieces to reduce cooking
time and save energy.

When the cooking time is long, over 30 minutes, reduce the oven
temperature to the lowest setting during the last phase (3-10 minutes),
based on the overall cooking time. The residual heat inside the oven will
continue cooking the food.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-1.
The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following
link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSS GELESEN UND BEACHTET
WERDEN

* . .
available only on certain models

DE

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fir unsachgemafBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

PYROLYSE* Den Backofen wahrend des
Pyrolysezyklus (Selbstreinigung) nicht berthren -
Verbrennungsgefahr. Halten Sie Kinder und Tiere
wahrend und nach dem Pyrolysezyklus vom Ofen
fern (bis der Raum vollstandig geluftet ist).
Verschittete Speisen, insbesondere Fett und O],
mussen vor Beginn des Reinigungszyklus vollstandig
aus dem Backofeninnenraum entfernt werden.
Wahrend dem Pyrolysezyklus kein Zubehor oder
Material in dem Backofen lassen.

MFalls der Backofen unter einer Kochfliche
installiert ist, darauf achten, dass wahrend des
Pyrolysezyklus alle Gasflammen oder elektrischen
Kochplatten ausgeschaltet sind -
Verbrennungsgefahr.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat ferngehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) miissen vom Gerat ferngehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerates darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

&\ WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Teile
werden bei der Benutzung heil3. Das Beriihren der
Heizelemente ist unbedingt zu vermeiden. Kinder
unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur unter
Aufsicht nahern.

A\ Eignet sich das Gerét fiir die Verwendung von
Sonden, ausschlieBlich fiir diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden - Brandgefahr.

M\ Lassen Sie das Gerat wihrend des Dérrens von
Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet sich das
GeratflrdieVerwendungvon Sonden,ausschlief3lich
fur diesen Ofen empfohlene Temperatursonden
verwenden - Brandgefahr.

M\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerat fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekihlt sind - Brandgefahr.

Beim Garen von fett- oder 6lhaltigen Speisen oder
bei Zugabe von alkoholischen Getranken besonders
wachsam sein — Brandgefahr. Verwenden Sie
Backofenhandschuhe, um  Gargeschirr und
Zubehorteile zu entnehmen. Nach Ende des Garens
die Tir vorsichtig offnen, damit heiller Dampf
langsam entweichen kann, bevor in den Backofen
gelangt wird -  Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens nicht
abdecken - Brandgefahr.

M\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir gedffnet
oder heruntergeklappt ist, um zu vermeiden, dass
sie daran stof3en.

A\ Das Gargut darf nicht linger als eine Stunde vor

oder nach der Zubereitung im oder auf dem Produkt
bleiben.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

A\ VORSICHT: Dieses Gerit ist nur zum Kochen
geeignet. Es darf nicht fir andere Zwecke, z. B. fir
die Raumheizung, verwendet werden.

A\ Dieses Gerit ist fiir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterklichen im Einzelhandel, in Bliros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; flir Gaste in
Hotels, Motels, Friihstlickspensionen und anderen

Wohneinrichtungen.

M\ Dieses Gerit eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz. Das Gerdt ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.

&\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B.
Benzin oder Spriihdosen) in dem oder in der Nahe
des Gerates lagern - Brandgefahr.

INSTALLATION

A\ Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen.

A\ Die Installation, einschlieBlich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschlisse und Reparaturen miissen von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden. Das
Gerat nicht selbst reparieren und keine Teile
austauschen,wenndiesvonderBedienungsanleitung
nicht ausdriicklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fernhalten. Priifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an
lhren Handler oder den Kundendienst. Nach der
Installation muissen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aulerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Einbauschrank vor dem Einschieben des
Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden und
alle Sdgespdne und Schnittreste entfernen.

A\ Das Gerit erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

A\ Der Geriteboden darf nach der Installation nicht
mehr zuganglich sein - Verbrennungsgefahr.

/M Das Gerat nicht hinter einer dekorativen Tur
installieren — Brandgefahr.

O\ Wenn das Gerat unter der Arbeitsfliche installiert
ist, den Mindestabstand zwischen der Arbeitsflache
und der oberen Kante des Ofens nicht abdecken -
Verbrennungsgefahr.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A Das Typenschild befindet sich an der Vorderkante
des Backofens (bei offener Tir sichtbar).

&\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln méglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es
mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

M Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,




Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
dirfen Strom flihrende Teile flr den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht bedienen,
wenn Sie nasse Hande haben oder barful? sind. Das
Gerat nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt sind, wenn es nicht
einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

&\ Wenn das Netzkabel beschidigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer  ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

M\ Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss,
einen autorisierten Kundendienst kontaktieren.

REINIGUNG UND PFLEGE

MAWARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von
Schnittverletzungen)  und  Sicherheitsschuhe

(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit
transportieren (Last reduzieren); keine
Dampfreinigungsgerate verwenden

(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen kénnen ein
Risiko flr Gesundheit und Sicherheit mit sich
bringen, woftir der Hersteller nicht haftbar gemacht
werden kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge
nicht professioneller Reparatur- oder
Wartungsarbeiten sind nicht durch die Garantie
abgedeckt, deren Bedingungen in den Unterlagen
angefihrt sind, welche mit dem Gerat mitgeliefert
werden.

MKeine  Scheuermittel oder  Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflache in der Tir zu
reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fiihren kann.

MAVor dem Reinigen oder dem Ausfilhren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekihlt ist — Verbrennungsgefahr.

A\ WARNUNG: Das Gerit vor dem Austausch der
Lampe ausschalten — Stromschlaggefahr.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol #i. Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht
einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden ortlichen
Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer Ortlichen Behorde, der
Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerdt gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdate (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten 2013
(in der jeweils giiltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch |hren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und

die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol auf dem Gerit bzw.

auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses

Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle

fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von

Elektrogerdten noch weitreichender.

Altgerdte kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof

abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemdglichkeiten fiir Elektro-

und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

«  Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale
Ricknahme ihres Altgerdtes bei Anlieferung des neuen Gerdtes
durch den Spediteur.

Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 400m?

Rickgabe in Lebensmittelmdrkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 800m?, wenn diese regelmiaBig Elektrogerite zum Kauf
anbieten.

+ Rucknahmen uber den Versandhandel

Fir Haushaltsgrof3gerdte mit einer Kantenldnge tber 25cm gilt eine

1:1 Rlicknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art

zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht

auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Rlickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden.

Bitte l6schen sie personenbezogene Daten auf gerdte-internen

Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet

Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,

sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerdt entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle oder
Ihrem Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel lackierte oder
emaillierte Backbleche, da diese die Hitze besser aufnehmen. Falls
die Speisen eine lange Garzeit bendétigen, so garen diese auch bei
abgeschaltetem Backofen weiter.

Standardzyklus (PYRO): dieser Zyklus eignet sich zum Reinigen eines sehr
schmutzigen Backofens.

Energiesparzyklus (EXPRESS-PYROLYSE/ECO) - nur bei bestimmten
Modellen vorhanden -: Dieser verbraucht ca. 25 % weniger Energie als
der Standardzyklus.

Verwenden Sie diesen Zyklus regelméfig (nach dem 2-3-maligen Garen
von Fleisch).

Sicherstellen, dass die Tir vollstdndig geschlossen ist, wenn das
Gerédt eingeschaltet ist und sie wahrend dem Backen soweit mdglich
geschlossen halten.

Die Speise in kleine, gleich groRe Stiicke schneiden, um die Garzeit zu
reduzieren und Energie zu sparen.

Wenndie Garzeitlangerist, iber 30 Minuten, reduziertder Ofen, basierend
auf der Gesamtgarzeit, die Ofentemperatur wahrend der letzten Phase
auf die niedrigste Einstellung (3-10 Minuten). Die Restwadrme im Ofen
setzt den Garprozess der Speise fort.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerit entspricht: Okodesign-Anforderungen von Verordnung
(EU) Nr. 66/2014; Delegierte Verordnung (EU) Nr. 65/2014 zur
Energieverbrauchskennzeichnung; Ecodesign for Energy-Related
Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations
2019, in Einklang mit der Européischen Norm EN 60350-1.

Die Informationen zum Energiesparmodus des Gerdts gemall der
Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter dem folgenden Link: https://
docs.emeaappliance-docs.eu

Dieses Produkt kann Lichtquellen der Energieeffizienzklasse G oder F
enthalten.

nur flr bistimmte ModellleFeJrP;Itlich
CONSIGNES DE SECURITE

ILEST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant dutiliser l'appareil, il convient de lire
attentivement les consignes de sécurité. Conservez-
les a portée pour consultation ultérieure.

Ces instructions et l'appareil lui-méme fournissent
d’'importantes consignes de sécurité qui doivent

étre respectées a tout moment. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une utilisation
inadaptée de l'appareil un ou réglage incorrect des
commandes.

PYROLITIC* Ne touchez pas au four durant le cycle
par pyrolyse (auto-nettoyant), vous pourriez vous
braler. Eloignez les enfants et les animaux du four
pendant et apres le cycle de nettoyage par pyrolyse
(jusqu'a ce que la piece soit bien aérée). Les
débordements importants dans la cavité, comme
les débordements d’huile et de gras, doivent étre
nettoyés avant de lancer le cycle de nettoyage. Ne
laissez pas d'ustensiles ou de matériaux a l'intérieur
de la cavité du four pendant le cycle a pyrolyse.

A\ Si le four est installé sous une table de cuisson,
assurez-vous que les braleurs ou les plaques
électriques sont éteints pendant le cycle par
pyrolyse, vous pourriez vous braler.

M\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a 'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent rester éloignés de l'appareil sauf s'ils
sont surveillés en continu. Les enfants a partir de 8
ans et les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil uniquement s'ils sont surveillés
ou ont recu des instructions sur l'utilisation en toute
sécurité et s'ils comprennent les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

AN\ AVERTISSEMENT Lappareil et ses pieces
accessibles deviennent chauds pendant l'utilisation.
Veillez a ne pas toucher les éléments chauffants. Les
enfants de moins de 8 ans doivent rester éloignés
sauf s'ils sont surveillés en continu.

A\ Si une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait se
déclarer.

M Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si une sonde peut
étre utilisée avec l'appareil, utilisez uniquement la
sonde de température recommandée pour ce four
- un incendie pourrait se déclarer.

M Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de I'appareil jusqu’a ce que toutes
les composantes soient completement refroidies -
un incendie pourrait se déclarer.

Faites toujours attention lors de la cuisson d'aliments
riches en graisses, en huile ou lors de l'ajout de
boissons alcoolisées - risque d'incendie. Utilisez des
gants pour retirer les plats et les accessoires. A la fin
de la cuisson, ouvrez la porte avec précaution, en
laissant l'air chaud ou la vapeur s'échapper
progressivement avant d’'accéder a la cavité - risque
de bralures. Evitez d'obstruer les évents d’air chaud

a l'avant du four — un incendie pourrait se déclarer.

& Prenez garde de ne pas entrer en collision avec la
porte du four lorsque qu'elle est ouverte ou en
position abaissée.

A\ Les aliments ne doivent pas étre laissés dans ou
sur le produit pendant plus d'une heure avant ou
apres la cuisson.

UTILISATION AUTORISEE

N\ MISE EN GARDE : L'appareil nest pas destiné a étre
actionné par le biais d'un dispositif de commutation
externe, comme une minuterie, ou un systeme de
télécommande séparé.

AN MISE EN GARDE : Cet appareil est uniquement
destiné uniquement a la cuisson. Il ne doit pas étre
utilisé a d’autres fins, par exemple pour le chauffage
d’une piece.

A\ Cet appareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; les
fermes ; par les clients dans les hotels, motels, et
autres résidences similaires.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un usage
professionnel. N'utilisez pas I'appareil en extérieur.

M\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou prés de l'appareil - un incendie pourrait
se déclarer.

INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage et
I'installation de l'appareil - vous risquez de vous
couper.

A Uinstallation, y compris l'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne réparez pas ou ne remplacez pas de
parties de l'appareil sauf si cela est spécifiquement
indiqué dans le manuel de l'utilisateur. Maintenez
les enfants éloignés du site d’installation. Aprés avoir
déballé l'appareil, assurez-vous qu'il na pas été
endommagé pendant le transport. En cas de
problémes, contactez le distributeur ou votre service
aprés-vente le plus proche. Une fois installé, les
déchets de I'emballage (plastiques, piéces en
polystyréne, etc) doivent étre stockés hors de
portée des enfants - risque d'étouffement. Lappareil
ne doit pas étre branché a l'alimentation électrique
lors de l'installation - vous pourriez vous électrocuter.
Au moment de l'installation, assurez-vous que le
cable d’alimentation n'‘est pas endommagé par
I'appareil - vous pourriez vous électrocuter. Allumez
I'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

&\ Découpez le contour du meuble avant d'y insérer
I'appareil, et enlevez soigneusement les copeaux et




la sciure de bois.

M\ Retirez I'appareil de sa base en mousse de
polystyreneuniquementaumomentdel’installation.

&\ Une fois l'installation terminée, 'accés a la partie
inférieure de l'appareil doit étre impossible - vous
pourriez vous br(ler.

M Ne pas installer I'appareil derriére une porte
décorative - risque d’incendie.

A\ Si I'appareil est installé sous le plan de travail,
n‘obstruez pas I'espace minimum entre le plan de
travail et le bord supérieur du four - risque de
brdlures.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

M La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

Ml doit étre possible de débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la
prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide d'un
interrupteur multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux regles de cablage et
I'appareil doit étre mis a la terre conformément aux
normes de sécurité électrique nationales.

M\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou
d’'adaptateurs. Les composants électriques ne
doivent pas étre accessibles a l'utilisateur apres
I'installation. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes mouillés ou pieds nus. Ne faites pas fonctionner
cet appareil s'il présente un cable ou une prise
électrique endommagés, s'il ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommagé ou s'il est
tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagsé, il doit
étre remplacé par un cable identique provenant du
fabricant, d’'un représentant du Service Apres-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - vous pourriez
vous électrocuter.

A\ Sile cable électrique doit étre remplacé, contactez
un centre de maintenance agréé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil est
éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler l'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de
choc  électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant
pourraient donner lieu a un risque pour la santé et la
sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu pour
responsable. Tout défaut ou dommage causé par
des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont
les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

M\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de grattoirs
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent égratigner la surface et, a la longue,
briser le verre.

M\ Assurez-vous que I'appareil a refroidi avant toute
opération de nettoyage ou de maintenance - risque
de bralures.

N\ AVERTISSEMENT : Eteindre I'appareil avant de
remplacer l'ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériauxd’emballage sontentiérementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage #=. Les différentes parties de I'emballage doivent
donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité avec
les réglementations des autorités locales régissant la mise au rebut des

déchets.
MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cetappareil est fabriqué a partir de matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiére délimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la Directive
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique de 2013 (tels qu'amendés). En
vous assurant que I'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d'éventuelles conséquences négatives sur I'environnement
et la santé humaine. Le symbole Z sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour
le recyclage des appareils électriques et électroniques.

_ REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si le tableau de cuisson ou votre recette
le demande. Utilisez des plaques de cuisson foncés, laqués ou émaillés,
car elles absorbent mieux la chaleur. Les aliments nécessitant un temps
de cuisson plus long continueront a cuire méme si le four est éteint.
Cycle standard (NETT. PYRO) : ce cycle de nettoyage est efficace lorsque
le four est tres sale.

Cycle écoénergétique (NETT. PYRO EXPRESS/ECO)- uniquement sur
certains modéles -: la consommation est réduite d’environ 25 % par
rapport a un cycle standard.

Il est recommandé d'utiliser ce cycle réguliérement (aprés avoir cuisiné
de la viande 2 a 3 fois de suite).

Assurez-vous que la porte est bien fermée lorsque l'appareil est allumé,
et qu’elle reste fermée le plus possible lors de la cuisson.

Coupez les aliments en petits morceaux de méme grosseur pour réduire
la durée de cuisson et économiser de I'énergie.

Lorsque la cuisson est sur une longue période (plus de 30 minutes),
réduisez la température du four au réglage le plus bas pour la derniére
phase de cuisson (de 3 a 10 minutes selon la durée de cuisson totale). La
chaleur résiduelle a I'intérieur du four va continuer de cuire les aliments.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les normes suivantes: Conditions requises
d'écoconception de la Réglementation européenne 66/2014;
Réglementation en matiere de Label énergétique 65/2014;
Réglementations en matiere d'écoconception pour les produits liés a
I'énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de I'UE)
2019, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

Les informations relatives au mode basse consommation de I'appareil
conformément au Reglement (UE) 2023/826 sont disponibles sur le lien
suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ce produit peut contenir une ou plusieurs sources lumineuses de classe

d'efficacité énergétique Gou F.

disponible sur certains modéles seulement

NL
VEILllGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan
niet aansprakelijk gesteld worden voor schade die
het gevolg is van het niet opvolgen van deze
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een
foute programmering van de regelknoppen.

PYROLYSE* Raak de oven niet aan tijdens de
pyrolysecyclus (zelfreiniging) - gevaar voor
brandwonden. Kinderen en dieren moeten uit de
buurt blijven tijdens en na de pyrolysecyclus (tot het
vertrek volledig verlucht is). Overtollig vuil, en met
name olie en vet, moet verwijderd worden uit de
ovenruimte vooraleer de pyrolysecyclus te starten.
Laat geen accessoires of materiaal in de ovenruimte
liggen tijdens de pyrolysecyclus.

MIndien de oven onder een kookplaat is
geinstalleerd dient u ervoor te zorgen dat alle
branders of elektrische kookplaten uitgeschakeld
zijn tijdens de pyrolysecyclus - gevaar voor
brandwonden.

M\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van hetapparaat gehouden worden.Kleine kinderen
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij er voortdurend toezicht is.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat
gebruiken indien ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht.

&N WAARSCHUWING: Het apparaat en de accessoires
worden heet tijdens het gebruik. Let erop dat u
geen verwarmingselementen aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A Wanneer het apparaat geschikt is voor het

gebruik van een thermometer gebruik dan
uitsluitend de gaarthermometer die voor deze oven
wordt aanbevolen - gevaar voor brand.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter tijdens
het droogproces van gerechten. Wanneer het
apparaat geschikt is voor het gebruik van een
thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

&\ Houd kleding of andere brandbare materialen uit
de buurt van het apparaat tot alle onderdelen van
het apparaat helemaal zijn afgekoeld - risico voor
brand.

Let altijd goed op wanneer u voedsel bereid dat rijk
is aan vet, olie of wanneer alcoholische dranken
toegevoegd worden - risico voor brand. Gebruik
ovenwanten om pannen en accessoires te
verwijderen. Op het einde van de bereiding, open
de deur van de oven voorzichtig zodat hete lucht of
dampen geleidelijk aan kunnen ontsnappen - risico
voor brandwonden. De ventilatieroosters voor
warme lucht aan de voorkant van de oven mogen
niet geblokkeerd worden - risico voor brand.

M let op wanneer de ovendeur open staat of
neergeklapt is, om er niet tegen te stoten.

&\ Voedsel mag voor of na de bereiding niet langer
dan één uur in of op het product blijven liggen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelaar zoals
een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

/N VOORZICHTIG: Dit apparaat is alleen bedoeld om
te koken. Het mag niet worden gebruikt voor andere
doeleinden, bijvoorbeeld ruimteverwarming.

A\Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; boerderijen; door klanten in
hotels, motels, bed & breakfast en andere
verblijfsomgevingen.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

A\ Sla geen ontplofbare of ontvlambare materialen
(zoals benzine of spuitbussen) op in of in de buurt
van het apparaat - brandgevaar.

INSTALLATIE

M\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden.

M\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen




enkel onderdeel van het apparaat, behalve als dit
expliciet aangegeven wordt in het
gebruikshandleiding. Houd kinderen uit de buurt
van de installatieplaats. Controleer na het uitpakken
van het apparaat of het tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem bij
problemen contact op met uw leverancier of met
het dichtstbijzijnde servicecentrum. Na de installatie
moet het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim
enz) buiten het bereik van kinderen bewaard
worden - risico voor verstikking. Het apparaat moet
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
op elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet
beschadigt - risico op brand of elektrocutie. Activeer
het apparaat alleen wanneer de installatie helemaal
uitgevoerd is.

MVoer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

A\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

A\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag niet
meer toegankelijk zijn na de installatie.

A Installeer het apparaat niet achter een decoratieve
deur - brandgevaar.

M Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, mag de minimale opening tussen het
werkblad en de bovenrand van de oven niet
geblokkeerd worden - gevaar voor brandwonden.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

M\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand van
de oven (zichtbaar wanneer de ovendeur openstaat).

M Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit
het stopcontact te halen of via een meerpolige
netschakelaardie bovenstroomsvanhetstopcontact
is geplaatst conform de bedradingsvoorschriften en
het apparaat dient geaard te zijn conform de
nationale veiligheidsnormen voor elektriciteit.

M\ Gebruik geen verlengsnoeren, verdeelstekkers of
adapters. Na de installatie mogen de elektrische
onderdelen niet meer toegankelijk zijn voor de
gebruiker. Gebruik het apparaat niet wanneer u nat
of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als
de stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

A Als het netsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een identiek exemplaar
door de fabrikant, een servicevertegenwoordiger of
gekwalificeerd personeel om risico’s te voorkomen
- risico op elektrische schokken.

M\ Neem contact op meteen erkend servicecentrum
als de voedingskabel moet worden vervangen.

REINIGING EN ONDERHOUD

M WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat
is uitgeschakeld en losgekoppeld van de

stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor

snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd
en die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd,
kunnen een risico voor de gezondheid en de
veiligheid opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet
aansprakelijk worden gesteld. Schade of defecten
veroorzaakt door onderhoud of reparaties die niet
door professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

M\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of
scherpe metalen schrapers voor het reinigen van de
ruit, aangezien het glas daardoor bekrast kan raken,
waardoor het kan breken.

M\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is voordat
u het reinigt of onderhoud uitvoert - risico op
brandwonden.

AN WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit
vooraleer de lamp te vervangen - risico voor
elektrocutie.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven #x. De diverse onderdelen van
de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie, de
vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
(AEEA) en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product
correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu
en de gezondheid te voorkomen. Het symbool Z op het product of
op de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of
geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren
nadat de oven uitgeschakeld is.

Standaardcyclus (PYRO-REINIGEN): geschikt voor de reiniging van een
zeer vuile oven.

Energiebesparende cyclus (PYRO EXPRESS/ECO) - Alleen bij
bepaalde modellen - : die circa 25% minder energie verbruikt dan de
standaardcyclus.

Schakel deze functie met regelmatige intervallen in (nadat u minimaal
2-3 keer achter elkaar vlees heeft gebraden in de oven).

Zorg ervoor dat de ovendeur volledig gesloten is wanneer het apparaat is

ingeschakeld en houd deze tijdens het bakken zo veel mogelijk gesloten.
Snijd het voedsel in kleine, even grote stukken, om de bereidingstijd te
reduceren en energie te besparen.

Wanneer de bereidingstijd lang is, meer dan 30 minuten, de
oventemperatuur in de laatste fase (3-10 minuten), op basis van de totale
bereidingstijd, verlagen naar de laagste stand. De restwarmte in de oven
laat het voedsel doorgaren.

VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING

Dit apparaat voldoet aan: de Ecodesign-vereisten van Europese
verordening 66/2014; de Energie-etiketteringsverordening 65/2014; de
Ecodesignverordening voor energiegerelateerde producten en energie-
informatie (Wijziging) (EU Exit) van 2019, in overeenstemming met de
Europese norm EN 60350-1.

De informatie over de spaarstand van het apparaat in overeenstemming
met Verordening (EU) 2023/826 is te vinden via de volgende link: https://
docs.emeaappliance-docs.eu

Dit product kan lichtbronnen bevatten van energie-efficiéntieklasse G of F.

* alleen bij bepaalde modellen
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INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

ES IMPORTANTE LEER Y RESPETAR ESTAS
INSTRUCCIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Tanto estas instrucciones como el aparato contienen
importantes advertencias de seguridad que deben
respetarse en todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad,
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto
de los mandos.

PIROLITICO* No toque el horno durante el ciclo
pirolitico (autolimpieza) - riesgo de quemaduras.
Mantenga a los ninos y a los animales alejados del
horno durante y después del ciclo de pirdlisis (hasta
que la habitacién se haya ventilado por completo).
Antes de iniciar el ciclo de pirdlisis es necesario
eliminar el exceso de suciedad del interior del horno,
especialmente grasas y aceites. No deje ningun
accesorio o material dentro de la cavidad del horno
durante el ciclo pirolitico.

A\ Siva a instalar el horno debajo de una encimera,
asegurese de que todos los quemadores o placas
eléctricas estén apagados durante el ciclo de
pirdlisis. Existe el riesgo de quemaduras.

M Los nifos muy pequefos (0-3 afos) deben
mantenerse alejados del aparato. Los nifios
pequenos (3-8 anos) deben mantenerse alejados
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia
constante. Tanto los nifos a partir de 8 anos como
las personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos necesarios pueden
utilizar este aparato si reciben la supervision o las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma

segura y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los nifos no deben jugar con el aparato.
Los nifos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

/N ADVERTENCIA: El aparato y las partes accesibles
se calientan durante el uso. Es necesario prestar
atencioén para no tocar los elementos calefactores.
Mantenga alejados a los niflos menores 8 afnos salvo
que sean supervisados continuamente.

A\ Si el aparato esta preparado para utilizar la sonda,
utilice solamente una sonda de temperatura
recomendada para este horno; hay riesgo de
incendio.

A\ No deje el aparato desatendido durante el secado
de alimentos. Si el aparato esta capacitado para
utilizar la sonda, utilice solamente una sonda de
temperatura recomendada para este horno, existe
riesgo de incendio.

A\ Mantengalos pafiosy otros materialesinflamables
alejados del aparato, hasta que todos los
componentes se hayan enfriado por completo, hay
riesgo de incendio.

Preste atencién al horno siempre que cocine
alimentos ricos en grasa, aceite o cuando anada
alcohol; existe riesgo de incendio. Utilice guantes
para sacar las bandejas y los accesorios. Cuando
termine la coccién, abra la puerta con cuidado,
permitiendo que el aire o vapor calientes salgan
gradualmente antes de acceder a la cavidad; hay
riesgo de quemarse. No obstruya las salidas de
ventilacién de la parte delantera del horno, existe
riesgo de incendio.

M\ Tenga cuidado de no chocar con la puerta del
horno cuando esté abierta o bajada.

A\ Los alimentos no deben dejarse dentro o sobre el
producto durante mas de una hora antes o después
de la coccién.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no estd destinado a
ponerse en funcionamiento por medio de un
dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

&\ PRECAUCION: Este aparato es sélo para cocinar.
No se utilizara para otros fines, por ejemplo para
calentar habitaciones.

N\ Este aparato esta destinadoaun usoen ambientes
domésticos o en ambientes similares como: areas de
cocina en oficinas, tiendas y otros entornos laborales;
granjas; por los clientes de hoteles, moteles,bed &
breakfast y otros entornos residenciales.

A\ Este aparato no es para uso profesional. No utilice
este aparato al aire libre.

M\ No guarde sustancias explosivas ni inflamables
(como frascos de aerosoles o gasolina) dentro o
cerca del aparato, ya que existe riesgo de incendio.




INSTALACION

M La manipulacién e instalacion del aparato la
deben realizar dos o mas personas; hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de proteccién para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes.

A\ Lainstalacion, incluido el suministro de agua (silo
hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones
deben ser efectuadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituciones de partes del
aparato no indicadas especificamente en el manual
del usuario. Mantenga a los nifos alejados del lugar
de instalacion. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se haya dafado durante el
transporte. Si observa algun problema, péngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio Postventa
mas cercano. Unavezinstalado el aparato, mantenga
los restos de embalaje (plasticos, piezas de
poliestireno expandido, etc.) fuera del alcance de los
ninos, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato debe
estar desenchufado dela corriente antes de empezar
la instalacién, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica. Cuando realice la instalacion, asegurese de
que el aparato no dafie el cable de alimentacién, ya
que hay riesgo de incendio o de descarga eléctrica.
No active el aparato hasta haberlo instalado por
completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del armario antes
de instalar el aparato en el alojamiento y retire por
completo todas las virutas de madera y el serrin.

&\ No retire el aparato de su base de espuma de
poliestireno hasta el momento de la instalacion.

A\ Después de la instalacion, la base del aparato no
debe ser accesible, ya que podria quemarse.

M\ No instale el aparato tras una puerta decorativa;
hay riesgo de incendio.

A\Si el aparato estd instalado debajo de una
encimera, no obstruya el espacio minimo entre la
encimera y el borde superior del horno, hay riesgo
de quemaduras.

ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

M\ La placa de datos se encuentra en el borde frontal
del horno (visible con la puerta del horno abierta).

M\ El aparato debe poder desconectarse de la red
eléctrica desenchufandolo si el enchufe es accesible,
o mediante un interruptor multipolar instalado
antes de la toma de corriente de acuerdo con las
normas de cableado y el aparato debe estar
conectado a tierra de conformidad con las normas
nacionales de seguridad eléctrica.

M No utilice alargaderas, tomas mdltiples ni
adaptadores. Una vez terminada la instalacion, los
componentes eléctricos no deberan quedar
accesibles para el usuario. No utilice el aparato si
estd mojado o va descalzo. No use este aparato si
tiene un cable o un enchufe de red danado, si no
funciona bien, o si se ha danado o se ha caido.

A\Si el cable de alimentacién estd dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
persona igualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

M\ Si necesita sustituir el cable de alimentacion,
pongase en contacto con un centro de asistencia
técnica autorizado.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

&\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté
apagado y desconectado de la corriente antes de
realizar cualquier operacidon de mantenimiento. Para
evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusion); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones que
no se realicen por profesionales y que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto
o dano derivado de cualquier tarea de reparacion o
mantenimiento que no haya sido realizada por un
profesional no estara cubierta por la garantia, cuyos
términossedescriben en eldocumento suministrado
con el aparato.

M No utilice limpiadores abrasivos ni raspadores
metalicos con bordes afilados para limpiar el cristal de
la puerta ya que podrian arafar la superficie, lo que
puede provocar que el cristal se rompa.

M\ Asegurese de que el aparato se haya enfriado
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o
limpieza, hay riesgo de quemaduras..

M\ ADVERTENCIA: Apague el aparato antes de
sustituir la lAmpara; hay riesgo de descarga eléctrica.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje #x. Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del
embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacién y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pdngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con la tienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo X que se incluye en el
aparato o en la documentacién que lo acompana indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Precaliente el horno solamente si asi se especifica en la tabla de coccién
o en la receta. Utilice fuentes de horno lacadas o esmaltadas oscuras, ya
que absorben mejor el calor. Los alimentos que requieren una coccién
prolongada se siguen cocinando incluso una vez apagado el horno.

Ciclo estandar (LIMP.PIROLITICA): garantiza la limpieza eficaz del horno

cuando estd muy sucio. Ciclo econémico (LIMP. PIRO EXPRESS/ECO) -
(solo en modelos especificos) -: consume aproximadamente un 25%
menos que el ciclo pirolitico estandar.

Utilicelo con regularidad (después de haber cocinado carne 2 o 3 veces
seguidas).

Asegurese de que la puerta del horno esté bien cerrada cuando encienda
elaparatoy manténgala cerrada siempre que sea posible mientras cocina.
Corte los alimentos en pequenas piezas del mismo tamano para reducir
el tiempo de coccién y ahorrar energia.

Cuando el tiempo de coccidén es largo, mas de 30 minutos, reduzca la
temperatura del horno a la minima configuracién durante la dltima fase
(3-10 minutos), en funcién del tiempo de coccién general. El calor residual
en el interior del horno seguira cocinando los alimentos.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con: los requisitos de disefio ecoldgico del
Reglamento europeo n.°66/2014; el Reglamento sobre etiquetado
energético 65/2014; el Reglamento de disefio ecoldgico aplicable
a los productos relacionados con la energia y el Reglamento sobre
la informacién energética (enmienda) (salida de la UE) de 2019, en
cumplimiento con la norma europea EN 60350-1.

La informacidn relacionada con el modo de bajo consumo del aparato
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/826 se puede encontrar en el
siguiente enlace: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Este producto puede contener fuentes luminosas de clase de eficiencia
energéticaGoF.

disponible solo en determinados modelos
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YKA3AHNA 3A
BE3OMNACHOCT

BAXKHOE AATUNPOYETETEUN AATU
CNA3BATE

Mpean pa 3anoyHeTe pda u3nonsBate ypenda,
npouyeTeTe BHUMATENIHO TeE3M WHCTPYKUMM 3a
6e3omnacHOCT. 3ana3eTe ' 3a 6bAeLLm CNPaBKI.

B Te31 yKazaHuA 1 Ha camuA ypeq, ca NpeacTaBeHu
BaXKHU NpeaynpeXxaeHns 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpA6Ba Aa ce npoyeTaT 1 a ce CbbnogaBaT BUHAru.
Mpon3BoANTENAT OTKa3Ba BCAKaKBa OTrOBOPHOCT
npuHecrna3BaHe HaTe3MYyKa3aHVA3ab6e30MacHOCTT,
BbB Bpb3Ka C HEMoaxoaswa ynotpeba Ha ypeaa
WX HenpaBWHA HACcTPOMKa Ha opraHuTe 3a
ynpasJeHue.

PYROLITIC* He pokocBante ¢ypHaTta no Bpeme Ha
UMKb/a Ha NMPOonmr3a (CamonoYvmncTBaHe) - ONacHOCT
OT wum3rapaHuA. [leuata M [OMALWIHUTE KMBOTHWU
TpA6Ba Aa CTOAT Aaney oT pypHaTa No Bpeme 1 cnep
UMKba Ha NMponusa (o0 MbAHOTO NPOBETPABaHE
Ha nomeleHneTo). lMpean NOYNCTBAWMA LMKDBI
BBTPELHOCTTA Ha PypHaTa TpAOBa Aa ce NOUNCTM
OT Pa3NeTn TeYHOCTM, 0COHBEHO Ma3HMHM U Macna.
He ocTaBanTe BbB ¢dypHaTa HUKaKBU
NPUHAANEXHOCTV WAXN MaTepuann no Bpeme Ha
UMKbBa Ha NUponu3a.

A\ Axo dypHaTa e noctaBeHa Nog naoya 3a roTeeHe,
BCUYKN TOPENIKA WU eNIeKTPUYECKN KOT/IOHW
TpA6Ba Aa ca M3KJIYEHM MO BPEME Ha LMKba Ha
NMPONM3a - PUCK OT U3rapAHKA.

O\ Muoro mankn geua (0-3 rog.) TpsA6Ba Aa CToAT
paney ot ypepa. Mankn pgeua (3-8 rog.) Tpabea ga
CTOAT faney OT ypeda, OCBEH ako He ca nop

MOCTOAHHO HabniogeHue. To3n ypen Moxe pa ce
13Mo/3Ba OT AeLa Ha 8 roAnHN 1 MO-TONEMIN, KaKTo
N OT NNl C OrpPaHnYeHn GU3NYECKU, CETUBHN UK
YMCTBEHV Bb3MOXXHOCTU MMM C HeOCTaTbyeH onuT
N NMO3HaHMA CaMO aKo Ca MoA HaA30p WK ca UM
AafeHN MHCTPYKUMM 3a ynoTpebata Ha ypeaa no
6e3ornaceH HauMH W” pa3dbupaT Bb3MOXKHUTE
onacHocTw. [leLiata He TpAGBA Aa CM UMPAAT C ypeaa.
MouncTBaHETO 1 NOAAPBKKATA OT NOTPEOUTENS HE
TPsI6BA [1a Ce U3BbPLLBA OT Aela 6e3 Haa3op.

A\ NPEQYNPEX AEHUE: Ypeobt u oTKpuUtUTE MY
YacTM Ce HaropewABaT Mo BpemMe Ha paboTa.
BHuMaBanTe pOa He [OoKocCBaTe HarpeaTesiHUTe
enemeHTn. [leuata noa 8-rofuiuHa Bb3pacTt TpAbBa
fJa ce ra3AT fJaney oOT ypeda, OCBEH ako He ce
HabnoaaBaT HEMPEKbCHATO.

A\ Ako ypepbT e nopxopdl, 3a M3Non3BaHe Ha
COHAa, V3MoN3BalTe camo TemnepaTypHa COHAa,
npenopbyaHa 3a Tasn ¢ypHa - UMa OMACHOCT OT
no»ap.

N\ Hukora He ocTaBsiiTe ypepa 6e3 HabniogeHvie no
BPEMe Ha CyLLeHe Ha XpaHu. AKO YpeabT e NoaxoasLy
3a W3MNOM3BaHE HA COHAa, W3MON3BanTe Ccamo
TemnepaTypHa COHAQ, NpenopbYaHa 3a Tasn gpypHa
- AMa OMacHOCT OT NoXap.

M\ Nazete gpexvte 1 Apyrn 3ananumy mMatepum
faneyotypena, 4OKaTo BCUYKM HEFOBU KOMMOHEHTU
N3CTUHAT HaMbJTHO - IMa OMACHOCT OT NoXap.

BrvHarn BHMMaBalTe, KOrato MPUroTBATE XpPaHW,
6oratyi Ha MasHWHW, Macno mnn ¢ AobaBKa Ha
aJIkOXOJ1 - MMa OMAcHOCT OT noxkap. M3nonseante
pbkaBuuM 3a PypHa, 3a Aa M3BaxkAaaTe TUraHu U
NPUHaANEeXXHOCTN. Korato roTBEHEeTO MPUKoUN,
OTBOpETE BHMMATENIHO BpaTMyKaTa W OCTaBeTe
ropeLma Bb3ayx Un napata Aa u3nasat, npeam ga
OpbKHeTe BbB QypHaTa - MMa OMACHOCT OT
nsrapsaHuna. He 3akpusante oOTBOpuUTe 3a ropeLy
Bb34yX OT MpedHaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa - MMa
OMaCHOCT OT NoXkap.

/\ BHumaBaliTe, Korato BpaT/uKaTa Ha ¢dypHaTa e B
OTBOPEHO WSIN AONTHO NOJNIOXKEHME, 3a Aa n3berHete
ygap no Hes.

M\ XpaHata He Tpa6Ba Aa ce OCTaBA B WAM MO
npoAdyKTa 3a MoBeye OT Yac npean Wnu cneg
rOTBEHETO.

MO3BOJIEHA YINMOTPEBA

A\ BHAMAHVE: Ypeast He e npedHa3HayeH ga ce
N3M0oN3Ba C BbHLUEH TalMep UK C OTAeNHa cucTema
C AVUCTAHUNOHHO YrpaBneHue.

& BHUMAHME: To3u ypep e npefHa3HaueH camo 3a
roTBapcku Lienu. Toil He TpsbBa fa ce U3non3Ba 3a
OPYrM  Leny, Hanpumep 3a OTOMfeHMe Ha
MOMeLLeHVS.

MNTosn ypen e npenHasHaueH 3a ynotpeba B
AOMALLHW YCNIOBMA Y NOAOOHN NPUNOXEHNA, KaTo:
KYXHW 3a CNTYXKUTeNn B MarasvHu, obucu n apyrm
paboTHn cpepw; depmu; OT KIMEHTU B XOTenw,




MOTeNun, NoMeLeHna TN ,Jerno CbC 3akycka” u
ApYrn MecCTa 3a HaCTaHABaHe.

A Tosnypen He e npeaHasHaueH 3anpodecrioHanHa
ynotpeba. He 13non3Bsaiite 103 ypeg Ha OTKPUTO.

M\ He cbxpaHaBaiite n3byxavBM WAM 3ananumm
BeLLeCcTBa (Hanp. KyTumn ¢ 6eH3MH 1 aepo30/) BbB
nnu B 61130CT J0 ypeaa — UMa ONacHOCT OT NMoXKap.

MOHTUPAHE

M\ BopaBeHeTo 11 MOHTaXbT Ha ypeaa TpA6Ba fa ce
3BBPLLBAT OT ABE W/ MOBeYe NINLA — CbLLIECTBYBA
OMacHOCT OT HapaHABaHe. M3non3sarite npeanasHy
PbKaBMLW MNPV Pa30nakoBaHETO Y MOHTaXa - MMa
OMacHOCT OT NOPA3BaHNIA.

&\ MoHTMpaHeTo, BKMIOUMTENHO MOAaBaHETO Ha
BoAda (aKO e npuIoXKUMO) N eNneKTPUYEeCKoTO
CBbp3BaHe N PEMOHTHUTE AeHOCTM TpAGBa Aa ce
M3BbPLWBAT OT KBaMPuUMpaH TexHuK. He
nonpaeBAnTe 1 He NOAMEHANTE YacTn OT ypeaa, ako
TOBa He € U3PUNYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens. MaseTe geuata Janey OoT MACTOTO,
KbAEeTO Ce Wu3BbplBa MOHTaxbl. Cneg Kato
pa3onakoBaTe ypefa, NpoBepeTe pJann He e
noBpefeH Mo BpeMe Ha TpaHcnopTtupaHeTo. lNpw
npobnemn ce o6bpHeTe KbM TbproeeLa UM KbM
Han-6nm3kMa  cepBu3  3a  CleanpopaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep Kato ypeabT 6bAe MOHTMPAH,
oTnagbunMte  OT  OMNAaKOBKaTa (mnactmaca,
CTUPOMOPEHN YacTh 1 Ap.) TpAbBa Aa CTOAT faney
oT obcera Ha fiella - UMa ONACHOCT OT 3aAyLuaBaHe.
Ypent TpA6Ba Aa 6bae M3KIUeH OT 3aXpaHBaHETO
npean MOHTa)Ka — CbLLECTBYBa OMACHOCT OT TOKOB
ynap. [1o Bpeme Ha MOHTaka BHUMaBaunTe ypeabT fa
He noBpean 3axpaHBalMA Kaben — CbliecTBYBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. AKTBUpaKnTe ypeda eaBa
cnep 3aBbpLUBAHE HA UHCTANIMPAHETO.

M\ V3sbpluete BcuuKkata pabota Mo pA3aHeTo Ha
wkada, Npean Aa NocTaBUTe ypeaa B HULIATA, W
BHUMATENHO  OTCTPaHeTe  BCUYKM  ObPBEHM
napyeHUa 1 CTbProTUHM.

M He w3Baxpaiite ypepa OT OcHoBaTa My OT
MONNCTUPONIOBa MAHA, [AOKAaTO He  3arouyHe
NHCTaNIMpaHeTo.

A\ Cnep vHcTanMpaHeTo AONHaTa YacT Ha ypeaa He
TpA6Ba Aa 6bae NoBeve AOCTbIHA - IMa OMacHOCT
OT 3rapsaHuA.

M\ He MmoHTWpaiiTe ypena 3a fekopaTviBHa BpaTa -
Ma OMacHOCT OT NoXap.

M\ Ako ypensT e MOHTVPaH noga paboTeH MoT, He
NOKpUBaTe MWHUMANHOTO Pa3CTOAHME MeXAy
paboTHMA NNOT N ropHMA pbb Ha ¢PypHaTa - Mma
OMACHOCT OT N3rapsaHUA.

NPEAYNPEXAEHNA
ENNEKTPO3AXPAHBAHETO

M\ Tabenkarta ¢ gaHHU ce HamMpa Ha NpegHUa pbb
Ha dypHaTa (BMXKAa ce Npu OTBOPEHA BPATNYKA).

A\ TpabBa fa € Bb3MOXKHO ypeabT Aa ce U3KIoum oT

OTHOCHO

3axXpPaHBaHETO Ype3 n3Ba*KOaHe Ha wencena, ako e
[oCcTbneH, wnnm 4pe3 [OoCTbrleH MHOronoJitoceH
npeBkKsYBaten, MOHTUPaH e KOHTakKTa B
CbOTBETCTNE C NpPaBUsiaTa 3a oKabensiBaHe, KakTo 1

ypeabT fOa € 33a3eMeH B CbOTBETCTBUE C
HAaUMOHANHWTE  CTAHOAPTU 33  eNeKTpuyecka
6e3onacHoOCT

M He wv3nonsgaiite YODBIKATENN, Pa3KIIOHUTENN
nnun agantepun. Cneg MOHTUPAHETO eNekTpruyeckuTe
KOMMOHEHT He TpAbBa Aa O6baaT AOCTBHMHM 3a
notpebutensa. He m3nonseanTte ypena, ako cTe ¢
MOKpU nnv 60ocn Kpaka. He nsnonssawnTe To3u ypea,
aKo 3axpaHBawWmAT My Kaben wnu wencen e
NOBPEAEH, aKo He PaboTy MPaBUSTHO UM aKo e bun
noBpeaeH Un N3nycKaH.

M\ Ako 3axpaHBalmAT Kaben e nospepeH, TOW
TpsAbBa Oa Ce€ CMEHU OT MPOW3BOAUTENSH, HEroB
CEPBM3EH areHT WM JNuue C  aHasornyHa
KBanuduKauwmsa, 3a 1a ce n3berHe onacHa cUTyaums.

M\ B cnyuaii ue ce Hanara cMAHa Ha 3axpaHBaLLVA
Kaben, cBbpeTe ce C OTopu3MpaH CepBU3EH
LIeHTBbP.

MOYUCTBAHE U NMOAAPDBKKA

M\ NMPEOYNPEXAEHUE: YBepeTe ce, ye ypefnvrt e
N3KJIIOYEH OT 3aXpaHBaHETO, Npean Aa U3BbpLuBaTe
KakBaTo 1 ga 6uno onepauma no obcnyxBaHeTo. 3a
n36sArBaHe Ha PUCK OT HapaHABaHWUA M3Mon3BanTe
npennasHyu pbKaBmunM (ONAaCHOCT OT Pa3KbCBAHUA)
W 3alUTHN 06YBKM (ONACHOCT OT KOHTY3UA); ypeabT
TpAbGBa fa ce npeHacA OT fABama pAywu (3a
HamasisiBaHe Ha TOBapa); He 13Mnon3BalnTe Nocoous
3a NOYMCTBAHE C Napa (ONACHOCT OT eNeKTPUYECKN
ynap). HenpodecrmoHanHu pemoHTn, HeogobpeHu
OT NPOV3BOAWTENA, MOXE [a AOBeAAT A0 PUCK 3a
3gpaBeTo K 6e30MmacHOCTTa, 3a  KOEeTo
NPOn3BOANTENAT He Moe pJa Obae AbprkaH
OTroBopeH. Bcekun gedeKkT nnm nospeaa, NpuYmMHeHM
OT HenpodeCMOoHaHN PEMOHTM UK 06CNTYKBaHe,
HAMa fa 6baaT NOKPUTY OT rapaHUKMATA, YC/IOBMATA
Ha KOATO Ca nogyepTaHn B JOKYMEHTA, JOCTaBEH C
ypeaa.

M\ He v3nonssaiite rpy6u abpasvBHM NOuMCTBALLM
npenapat WAM OCTPU MeTajIHM CTbPrajky 3a
MOYMCTBaHE Ha CTHKJIOTO Ha BPaTUYKaTa, Tbil KaTo Te
MoraT fia HagpackaT MOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa
[oBefie [0 CYynBaHe Ha CTbKIOTO.

A\ YBepeTe ce, ue ypeasT ce e oxnaaun, npeam aa ro
MouncTBaTe WM M3BbPLUBATE MOAAPBKKA - MMa
OMacHOCT OT M3rapsaHuA.

A\ NPEOYNPEXIEHWVE: UskntoueTe ypena, npeauv
Ja CMeHuTe Jfamnata - WmMa OMacHOCT OT
eneKkTpuyeckn ygap.

N3XBBPNAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUAJIA

OnakoBbyHMAT MaTepuan e 100% rofeH 3a peunKaMpaHe 1 e MapKupaH
CbC CYMBONA 3a peuuKknupaHe #i. PasnnyHuTe 4YacTy OT OMakoBKaTa
TpAbBa Aa 6bAaT N3XBbPIIEHN OTFTOBOPHO 1 B CbOTBETCTBME C HapeabuTte
Ha MeCTHWUTe opraHu 3a N3XBbPAHE Ha OTNagbLN.

N3XBDBPJIAHE HA EJIEKTPOYPEAU

To3u ypep e npounsBefeH C MaTepuanu, rofHN 3a peurKkanpaHe nnm 3a
MOBTOPHO K3non3BaHe. [1pu M3XBbPAAHETO My CrnasBanTe MecTHUTe
pasnopeabur3an3xsbpnsHeHaoTNagbyn.3agonbaHuTenHanHbopmalms
OTHOCHO TpeTMpaHeTO, OMON30TBOPABAHETO W PeLUMKAMPaHETO Ha
JOMAKVHCKN eneKkTpoypean ce ob6bpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU
opraHu, cnyxb6aTa 3a 6UTOBU OTMNaAbUM WAN MarasriHa, OT KbIeTo cTe
3akynunu ypega. To3u ypep e MapKkupaH B cboTBeTcTBMe ¢ EBponelicka
anpektnea 2012/19/EC, OTnagbyHO enNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n c npaBunata 3a oTnagbyHO enekTpUyecko u
enekTpoHHo obopyasaHe ot 2013 1. (C U3MeHeHuATA). KaTo ce norpuxmTe
ypeabT aa 6bae M3XBbpieH Mo NpaBWiIeH HauuH, Bue e nomorHeTe
3a npefgoTBpaTABaHEe Ha Bb3MOXKHUTE HeraTMBHW MOCNeACTBUA 3a
OKOfHaTa cpefia 1 3apaBeTo Ha xopata. CuMBONBT & BbpXy ypesa unu
npuapyaBallaTa ro JOKyMeHTaLUysa NoKasga, Ye To3u ypea He TpAbBa
[a ce TpeTMpa KaTo 6UTOB OTMNaabK, a Aa 6bae NpefafeH B CbOTBETHUA
cbbupateneH NyHKT, NpefjHa3HayeH 3a peurKInpaHe Ha enekTpryecka
1 eNeKTPOHHa anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPIUA

3arpaBanTe npeaBaputenHo ¢ypHaTa CcaMO ako TOBa € YKa3aHO B
rotBapckata Tabnuua mnv BbB Bawata peuenta. M3nonssante TbMHU
nakupaHv nnu emannupann Gopmu 3a neyeHe, Tbid KaTo Te NMOrTbLIAT
Ton/nvHaTa no-gobpe. XpaHUTe, Hy)KAaewm ce OT NPOLbIKUTENHO
roTBeHe, lie MPOAbBSIKAT Aa Ce roTBAT AOpY Ced U3KIIOYBAHETO Ha
dypHara.

CrangapteH uukbn (PYRO): nogxopsw, 3a MNOYMCTBAHE HA CWIHO
3ambpceHa dypHa.

EHeprocnectasaw uukbn (PYRO EXPRESS/ECO): - camo npu HAKou
MOJEeNK - : KOHCYMMPa OKoJO 25% No-Masiko eHeprua oT CTaHJaPTHUA
LUK,

M36upaiite ro Ha peOBHM VHTEPBANU (C/1ef KaTo roTBMTE Meco 2 nnm 3
nocniegoBaTesiHU NbTH).

YBepeTe ce, Yye BpaTMukaTa Ha dypHaTa e 3aTBOpPEHa HambAHO Mpu
BKJIIOUBaHE Ha ypefa 1 A 4pbXKTe 3aTBOPEHa Bb3MOXHO Hal-Ab/ro npu
neyexe.

HapsasBaiite npoayktte Ha ApebHM napuyeTa C paBeH pa3mep, 3a Aa
HamasnuTe BPeMeTO 3a FOTBEHE 1 CNecTUTe eHeprusa.

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e Abnro, Hag 30 MWHYTW, NOHWKeTe
TemnepatypaTa Ha ¢ypHaTa [0 Hal-HUCKaTa HacTpoWka mnpe3
nocnepHata ¢asa (3-10 MUHYTK) cnopeq LANOCTHOTO BPpEME 3a FOTBEHE.
OcTaTbyHaTa TonMHa BbB dypHaTa NpoAbKaBa ja roTBY XpaHarta.

AEKNAPALNN 3A CODOTBETCTBUE

To3n ypepn oTroBapa Ha: V3uckBaHuA 3a ekogmsanH Ha EBponencku
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHepruiiHo o6o03HaueHne 65/2014;
PernameHTn 3a ekogusaiH 3a eHepruiHU NPOAYKTU W eHeprumnHa
nHpopmauma (n3meHeHne) (EC wusxom) 2019, B CbOTBETCTBUE C
Esponewckn ctangapT EN 60350-1.

NHbopmauumaATa, cBbp3aHa C peXMma Ha HUCKa MOLWHOCT Ha ypepna
B cboTtBeTcTBUE C PernameHnT (EC) 2023/826, Moxe fa ce OTKpue Ha
cnefHuA NUHK: https:/docs.emeaappliance-docs.eu

To3n NpoayKT MoXKe Aa CbAbpKa CBETIIMHEH(M) N3TOUHMK(UM) C Knac Ha
eHepruinHa edpekTnBHocT G unm F.

* HannM4yHO CcaMo npu onpeaeneHn mogenn

HR

SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe aparata procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priruc¢nik i sam aparat sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladnu
upotrebu uredaja ili za pogresno podeSavanje
komandi.

PYROLITIC* Ne dodirujte pecnicu tijekom ciklusa
pirolize (samociS¢enja): opasnost od opekotina.

Pazite da se djeca i ku¢ni ljubimci ne priblizavaju
pecnici tijekom ciklusa pirolize i nakon njega (sve
dok se prostorija potpuno ne prozraci). Prije ciklusa
pirolize visak prolivene tekudine, posebice masti i
ulja, moraju se ukloniti iz unutradnjosti pecnice. U
unutrasnjosti pecnice ne ostavljajte pribor ili bilo
koji drugi materijal tijekom ciklusa pirolize.

M Ako je peénica postavljena ispod ploce za
kuhanje, pazite da su svi plamenici ili elektricne
grijace ploce iskljuceni za vrijeme ciklusa pirolize.

A Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

&\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se prilikom uporabe. Pazite da ne
dodirujete grijace. Djeca mlada od 8 godina trebaju
se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
nadzorom.

M\ Ako je uredaj prikladan za upotrebu sonde,
upotrebljavajte samo  sondu  temperature
preporucenu za ovu pecnicu: opasnost od poZara.

M\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom susenja namirnica. Ako je uredaj prikladan
za upotrebu sonde, upotrebljavajte samo sondu
temperature preporucenu za ovu pecnicu: opasnost
od pozara.

AN Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.

Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnocomiili uljemili prilikom dodavanja alkoholnih
pi¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje posuda i
dodatnog pribora upotrijebite rukavice za pecnicu.
Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite vrata i pustite
da vrudi zrakili para postupno izadu prije pristupanja
unutrasnjosti: opasnost od opekotina. Ne prekrivajte
izlaze za vrudi zrak na prednjem dijelu pecnice:
opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pe¢nice otvorena ili spustena
kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana se ne smije ostaviti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
AN PAZNJA: Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se upotrebljavati u druge svrhe,
primjerice za zagrijavanje prostorija.




M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kucanstvima
i na sli¢nim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
poljoprivredna gospodarstva; za goste u hotelima,
motelima ili slicnim smjestajnim jedinicama.

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Kkoristiti aparat u vanjskim
prostorima.

M Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
predmete (npr. benzin ili spremnike rasprsivaca) u
uredaj ili u njegovu blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje aparata upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

M\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektric¢ne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio aparata, osim
ako to nije izri¢cito navedeno u priru¢niku za
upotrebu. Nemojte djeci dozvoliti da se priblizavaju
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije
doslodo ostecenja. U slucaju problema, kontaktirajte
trgovca ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Aparat se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
aparata ne ostetite elektri¢ni kabel: opasnost od
pozara ili elektricnog udara. Aparat ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

M\ Obavite sve radove piljenja ormarica i pazljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu prije postavljanja
uredaja u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog polistirena
tek u trenutku postavljanja.

M\ Nakon postavljanja dno uredaja viée ne smije biti
dostupno: opasnost od opekotina.

M\ Uredaj nemojte postavljati iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

M\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne povrsine,
ne zatvarajte minimalni potrebni razmak izmedu
radne povrsine i gornjeg ruba pecnice: opasnost od
opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

M Nazivna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

&\ Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan ili
to uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozicenja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte upotrebljavati produzne kabele,
visestruke uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj nemojte upotrebljavati ako su njegov
dovodni kabel ili utikac oteceni, ako ne radiispravno
ili ako je ostecen ili je pao na tlo.

M\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost -
opasnost od strujnog udara.

&\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, obratite
se ovlastenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

&\ UPOZORENJE: Provijerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiS¢enje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne moze smatrati odgovornim. Sva oStecenja
izazvana nestru¢nim popravcima ili zahvatima
odrzavanja nisu pokrivena jamstvom cije su uvjeti
navedeni u dokumentu koji je isporucen s
proizvodom.

&\ Nemojte upotrebljavati gruba abrazivna sredstva
za Ciscenje ili oStre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite da se uredaj ohladio prije ¢is¢enja ili
obavljanja odrzavanja: opasnost od opekotina.

A\ UPOZORENJE: Iskljucite uredaj prije zamjene
zarulje: opasnost od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja #&. Razliciti dijelovi ambalaze moraju se zbrinuti
na odgovarajuci nacin i u skladu s lokalnim zakonskim propisima za
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovajuredaj proizveden je od materijala koje se moze recikliratiiliponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste aparat
kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEO) i uredbama o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci ¢ete
u sprecavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.
Simbol Z na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ozna¢ava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce skupljaliSte za recikliranje elektri¢cnog i elektroni¢kog
otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjaili u
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit ¢e

se kuhati i nakon 3to iskljucite pecnicu.

Standardni ciklus (PYRO): prikladan je za Cicenje jako zaprljane pecnice.
Ciklus za ustedu energije (PYRO EXPRESS/EKO): samo na odredenim
modelima —: koji trosi priblizno 25% manje energije od standardnog
ciklusa.

Odabirite ga u redovitim intervalima (nakon 2 ili 3 uzastopna pecenja
mesa).

Provijerite jesu li vrata pecnice do kraja zatvorena kada je uredaj ukljucen
i drzite ih zatvorenima 5to je viSe moguce tijekom pecenja.

Namirnice narezite na male komade jednake veli¢ine kao bi se skratilo
vrijeme kuhanja i ustedjela energija.

Kada je vrijeme kuhanja dugo, preko 30 minuta, temperaturu pecnice
snizite na najnizu postavku tijekom posljednje faze (3 - 10 minuta),
ovisno o ukupnom vremenu kuhanja. Preostala toplina u pecnici nastavit
¢e kuhati jelo.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o eko-
dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaziz EV) iz 2019., u skladu s europskom normom EN 60350-1.
Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom u skladu
Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod moze sadrzavati izvor(e) svjetlosti klase energetske
ucinkovitosti Gili .

* . .
dostupno samo na odredenim modelima

" - CS
BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI POKYNY DUKLADNE
PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotiebi¢e si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny. Méjte je pfi ruce pro ucely
pozdéjsiho pouziti.

V téchto pokynech a na samotném spotfebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera je
tfreba za vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy, které byly
zplsobeny nedodrzenim bezpecnostnich pokynd,
nevhodnym  pouzivanim  spotfebice  nebo
nespravnym nastavenim ovladacu.

PYROLITIC* Z divodu rizika popaleni se nedotykejte
trouby béhem procesu pyrolytického cisténi
(samocisteni) —riziko popaleni! BEhem pyrolytického
cisténi a rovnéz po jeho skonceni drzte déti i zvifata
v bezpecné vzdalenosti od spotiebice (dokud
nedojde k uUplnému odvétrani mistnosti). Pred
zahajenim pyrolytického Cisténi je tfeba z trouby
odstranit nejvétsi necistoty, zvlasté zbytky tuku
aoleje.Béhem pyrolytického ¢isténineponechavejte
v troubé zadné pfislusenstvi nebo material.

AV pripadé, ze je trouba nainstalovana pod varnou
deskou, zkontrolujte, zda jsou hofaky nebo elektrické
ploténky béhem samocisticiho cyklu (pyrolyzy)
vypnuté, v opacném pripadé hrozi riziko pozaru.

A Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet
v bezpelné vzdalenosti od spotiebite. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢i dusevnim postizenim
nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti mohou

tento spotfebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokud obdrzelyinformace obezpecném
pouziti spotfebice a rozuméji rizikiim, kterd s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotfebicem hraly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély ¢&isténi a béznou udrzbu
spotrebice.

A VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spotiebi¢ a jeho
pristupné soucasti se pii pouziti zahfivaji. Je treba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke spottebici priblizovat,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

A Je-li spottebi¢ vhodny pro pouziti teplotni sondly,
pouzivejte pouze sondy doporucené vyrobcem -
riziko vzniku pozaru.

A\ Pii suseni potravin neponechavejte spottebic bez
dozoru. Je-li spotrebi¢ vhodny pro pouziti teplotni
sondy, pouzivejte pouze sondy doporucené
vyrobcem - riziko vzniku pozéru.

A\ Do blizkosti spotiebi¢e nepokladejte odévy nebo
jiné horlavé materialy, dokud veskeré jeho soucasti
zcela nevychladnou - riziko vzniku pozaru!

Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku ¢i oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické napoje - riziko vzniku pozaru.
Pfivyjimani pekacu a dalsiho prislusenstvi pouzivejte
chnapku. Po skonceni peceni otevirejte dvirka
opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru unikat
postupné - riziko popaleni. Neblokujte vyvody na
predni strané trouby, kterymi odchazi horky vzduch
- riziko vzniku poZzaru.

A Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze, abyste
do nich nenarazili.

A\ Potraviny nesmi byt ve vyrobku nebo na ném
ponechany déle nez jednu hodinu pred varenim
nebo po ném.

POVOLENE POUZITI

M\ POZOR: Tento spotiebi¢ neni ur¢en k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac,
¢i samostatného systému dalkového ovladani.

A\ POZOR: Tento spotiebi¢ je uréen pouze k vareni.
Nesmi se pouzivat k jinym uceldm, napfiklad k
vytapéni mistnosti.

A Tento spotiebi¢ je ur¢en k pouziti v domacnosti
a podobnych zafizenich jako: kuchyriské kouty pro
zameéstnance v obchodech, kanceldfich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotell, motelU, zafizeni
typu ,bed & breakfast” a jinych rezidenc¢nich
prostiedi.

M Tento spotiebi¢ neni uréen k profesionalnimu
pouziti. Spotiebi¢ nepouzivejte venku.
& Neskladujte vybudné nebo hotlavé latky (napf.

benzin nebo aerosolové plechovky) uvniti nebo
v blizkosti spotrebice — nebezpedi pozaru.

INSTALACE




M\ K premistovani a instalaci spotiebice jsou nutné
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. Pri
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi porezani.

A Instalaci, véetné piipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadet
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
Zzadnou ¢ast spotiebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebice se presvedcte, ze nebyl pfi doprave
poskozen. V pripadé problém( se obratte na
prodejce nebo na nejblizsi servisni stfedisko. Po
instalaci musi byt obalovy materidl (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti -
nebezpedi uduseni. Pfed zahdjenim instalace je
nutné spotiebic odpojit od elektrické sité -
nebezpedi uUrazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel — nebezpeli poziru a urazu elektrickym
proudem. Zafizeni nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

M Je-li nutné skiitku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrarite viechny dievéné tfisky a piliny.

MADo  zahdjeni  montdze  neodstranujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno spotiebice
pristupné - riziko popaleni.

A\ Spotiebi¢ neinstalujte za dekorativni dvitka -
riziko pozaru.

M\ Pokud je spottebic¢ usazen pod pracovni deskou,
do prostoru minimalni vzdalenosti mezi pracovni
plochou a horni hranou trouby nevkladejte zadné
predméty - riziko popaleni.

DULEZITA UPOZORNENI
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

M Typovy titek je umistény na prednim okraji
trouby (je viditelny pfi otevienych dvefich).

AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je =zastrcka pfristupnd, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemnén.

M\ Nepouzivejte prodluzovaci $ndry, vicendsobné
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace
nesmi byt elektrické prvky spotiebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotrebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel &i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

M Jestlize je poskozeny privodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak by

TYKAJICi SE

mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku.

M Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte se
na autorizované servisni centrum.

CISTENi A UDRZBA

M\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Piedtim, nez za¢nete
provadét jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotiebic
odpojen od elektrickeé sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostniobuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bfemene); nikdy nepouzivejte parni
Cistice (riziko elektrického Soku). Neprofesionalni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by
mohla vést k ohrozZeni zdravi a bezpeclnosti, za coz
vyrobce nelze cCinit odpovédnym. Na vady nebo
poskozeni Fici provadénim
neprofesionalnich oprav nebo udrzby se nevztahuje
zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v dokumentadi,
ktera byla k jednotce dodana.

AN K ¢&igténi skla dvitek nepouzivejte drsné abrazivni
Cistice nebo kovové Skrabky, jinak se jeho povrch
mUZe poskrabat a v dlisledku toho sklo roztristit.

M Pred ¢isténim nebo provadénim udrzby se
ujistéte, ze spotiebic vychladl - nebezpedi popaleni.
M VYSTRAZNE UPOZORNEN[: Pfed vyménou
Zarovky spotfebi¢ vypnéte - riziko elektrického
soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem #I. Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materiadld. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotrebic¢l ziskdte na mistnim Ufadé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spottebic zakoupili.
Tento spottebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatkd). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pom0zete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, Ze tento vyrobek se
nesmi likvidovat spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné jej
odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zatizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu pfedehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem |épe absorbuiji teplo. Jidlo vyzadujici
delsi peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

Standardni cyklus (Pyrolytické cisténi): Zajistuje ucinné vycisténi velmi
znedisténé trouby. Usporny cyklus (PYRO CISTENI EXPRESS / ECO) - jen
u nékterych modeld -: Ve srovnani se standardnim pyrolytickym cyklem
je spotfeba energie snizena pfiblizné o 25 %.

Zapinejte ho v pravidelnych intervalech (po nejméné 2-3 pecenich masa
za sebou). Pii zapindni zafizeni se ujistéte, ze jsou dvitka trouby dobfe
uzavfend a pfi peceni je otevirejte co nejméné.

Z davodu zkraceni doby varfeni a Uspory energie krajejte potraviny na
malé, stejnomérné velké kousky.

Je-li doba ptipravy pokrmu dlouhd, tj. delsi nez 30 minut, nastavte
v posledni fazi peceni, imérné k celkové jeho délce (vétsinou 3 az 10
minut), teplotu trouby na minimum. Zbytkové teplo uvnitf trouby zajisti
dopeceni pokrmu.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebi¢ splfuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014; nafizeni o uvadéni spotfeby energie 65/2014; nafizeni
o ekodesignu vyrobkl spojenych se spotifebou energie a informacich
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.

Informace tykajici se rezimu nizké spotfeby spotiebice v souladu s
nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nasledujicim odkazu: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobek miZe obsahovat svételné zdroje tfidy energetické
ucinnosti G nebo F.

* Dostupné pouze u urcitych modeltd

ET
OHUTUSJUHISED

jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi - tulekahju oht.

M\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kéik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu.

Olge alati valvas, kui valmistate suure rasva- voi
olisisaldusega toitu voi lisate alkohoolseid jooke —
tulekahju oht. Noude ja tarvikute eemaldamisel
kasutage pajakindaid. Kupsetamise jarel avage uks
ettevaatlikult ja laske kuumal &hul véi aurul
vahehaaval valjuda - poéletusoht! Arge katke ahju
esikiljel olevaid kuumadhuavasid - tulekahju oht.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi madratakse sellele
sobimatud seaded.

PUROLUUS* Arge puudutage piroliisitsukli
(isepuhastuse) ajal ahju — poletusoht! Hoidke lapsed
ja loomad puroltisitstkli ajal ja parast seda eemal
(kuni ruum on korralikult ventileeritud). Enne
puroltusitsukli  kaivitamist tuleb ahi puhastada
suurematest toidujaatmetest, eriti rasvast ja olist.
Arge jatke tarvikuid voi materjale puroltisitsukli
ajaks ahju.

A\ Kui ahi on paigaldatud pliidiraua alla, veenduge,
et koik poletid voi elektrilised pliidiplaadid on
puroliusitsikli ajaks valja lilitatud — poletusoht!

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fliusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete vdimetega voi kogemuste
voOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

M HOIATUS! Seade ja selle ligipadsetavad osad
muutuvad  kasutamisel  kuumaks.  Valtige
kitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8
aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A Kui seadmega saab kasutada sondi, kasutage
ainult selle ahjuga kasutamiseks moéeldud sondi -
tulekahju oht!

M\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis, olge
ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

M\ Toit ei tohi enne ega parast valmistamist toote
sisse ega peale jaada kauemaks kui tiheks tunniks.

LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST!Seadeeioleméeldudkasutamiseks
vdlise lulitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimisstisteem.

M\ ETTEVAATUST! Seade on ette nihtud ainult
toiduvalmistamiseks. Seda ei tohi kasutada muudel
eesmarkidel, nditeks ruumi kiitmiseks.

MSeade on ette nidhtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;
hotellides, motellides, kodumajutusasutustes ja
teistes sarnastes kohtades.

MASeade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.

A Arge hoidke plahvatus- ega tuleohtlikke aineid
(nt bensiini- voi aerosoolimahuteid) seadmes ega
selle Iaheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid - sissel6ikamise oht.

A\ Paigaldustodd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektriihenduse loomine ning parandustéod, peab
tegemavastavavaljabppegatehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide esinemisel votke
Uhendust edasimuiija VoI lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse [6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet - tulekahju voi elektril66gi




oht. Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.

M\ Tehke mooblis kéik vajalikud sisseldiked enne
seadme paigaldamist ja eemaldage puulaastud
ning saepuru.

M Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt enne,
kui seda paigaldama hakkate.

M\ Parast paigaldamist ei tohi seadme allosa olla
ligipaasetav — poletusoht.

M\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha -
tulekahju oht.

M Kui seade on paigaldatakse té6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Ulemise aare vahele minimaalne
néutud vahe, et valtida poletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

M Andmesilt on ahju esiserval (nahtav, kui uks on
avatud).

M Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast valja tdmmates (kui
pistik on juurdepddsetav) vOi ligipadsetava
mitmepooluselise llliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast Ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema

maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.
M Arge kasutage pikendusjuhtmeid,  mitut

pistikupesa ega adapterit.Elektrilised komponendid
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipadsetavad. Arge kasutage seadet marjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei to6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

M\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus v6i muu kvalifitseeritud isik selle ohu
vdltimiseks identse juhtme vastu vahetama -
elektril66gi oht.

M Kui toitekaablit on vaja vahetada, poédrduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

M HOIATUS! Enne  hooldustddde  tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lilitatud ja
toitevorgust  lahutatud.  Kasutage  kaitseks
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid (vigastusoht)
ja kaitsejalandusid (pérutusoht). Kdidelge vahemalt
kahe inimesega (koormuse vahendamiseks). Arge
kasutage kunagi aurupuhasteid (elektriloogioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont voib kaasa
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja ei
vastuta. Asjatundmatu remondi voi hoolduse
tagajarjel tekkinud defektid ega kahjustused ei ole
kaetud garantiiga, mille tingimused on toodud
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

M Arge kasutage  ukseklaasi  puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega
metallkaabitsat, kuna need véivad pinda kriimustada,
mille tagajarjel voib klaas puruneda.

M\ Poletusoht — enne puhastamist voi hooldamist
veenduge, et seade oleks jahtunud.

M\ HOIATUS! Enne lambi asendamist lilitage seade
vadlja, et valtida elektril66ki.

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on  100%  ringlussevéetav  ja  margistatud
ringlussevétusiimboliga #:. Pakendi osad tuleb &ra visata
vastutustundlikult ja tdies vastavuses kohalike jadtmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist
vOi poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta madarustega
(uuendatud sdnastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate
hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste
tervisele. Stimbol Z seadmel véi seadmega kaasnevas dokumentatsioonis
nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see tuleb viia sobivasse
elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud kipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on vdlja lulitatud. Standardtstikkel (PYRO): sobiv vdga maardunud ahju
puhastamiseks. Energiat sdastev tsiikkel (PYRO EXPRESS/ECO) - ainult
monel mudelil - : tarvitab tavalise tsikli vorreldes umbes 25% vdahem
energiat. Kasutage seda korraparaste ajavahemike jdrel (parast 2 voi 3
jarjestikust lihaklipsetamist).

Veenduge sisseliilitamisel, et ahju uks on korralikult suletud, ja hoidke
seda kiipsetamise ajal nii palju suletud, kui véimalik.

Loigake toit vdikesteks Uhesuurusteks tilkkideks, et vdhendada
klipsetusaega ja hoida kokku energiat.

Pikal (Ule 30 minuti) kiipsetamisel keerake Idpufaasis (viimased 3-10
minutit séltuvalt Gldisest kipsetusajast) ahju temperatuur miinimumi
peale. Toit kiipseb ahju jadkkuumuses edasi.

VASTAVUSKINNITUSED

Seade on vastavuses jargmisega: Komisjoni madaruse (EL) 66/2014
okodisaininduded; Energiamargistuse maarus 65/2014; Energiaméjuga
toodete Okodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist valjaastumine)
maarused 2019, kooskdlas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Teave seadme vdhese energiatarbega reziimi kohta madaruse (EL)
2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil: https:/docs.
emeaappliance-docs.eu

See toode vbib sisaldada energiatéhususe klassi G véi F kuuluvat
valgusallikat (valgusallikaid).

* Saadaval ainult teatud mudelitel

EL

OAHTIEZ TIA THN
AXQOANEIA
THMANTIKO! AIABAZTE KAI THPEITE

Mpv XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKELN, O1aBACTE AUTEC
TIG 00nyieg yia tnv aopdiela. Qurdéte Tig odnyieg oe
KOVTIVO ONUEIO yia PEANOVTIKE avapopd.

AuTég ol obnyieg kal n cuokeur TEpIAApBAvouv
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTIOINCEIC  OXETIKA ME TNV
QOQAMELQ, TIC OTIOIEC TIPETEL va TNPEiTe o KABE
niepintwon. O Kataokevaotng Oev QEPel Kauia
€ublvn yla TN PN THPENON AUTWV TwV 0dnylwv
aoc@aleiag, yla akatdAAnAn xprion TG CUCKEUNG 1
AavBaopévn puBUION TWV XEIPIOTNPIWV.

PYROLITIC* Mnv ayyilete tO @OUpPVO KaTA TN
Oldpkela Tou KUKAoOU mupdAuong (autéuatog
KaBapIopoq) - Kivduvog eykaupdtwy. Alatnpeite ta
madld kal ta {wa pakpld and @oupvo KAtd TN
Sldpkela Kal PETA TOV KUKAO TTUpOAuoNG (Ewg étou
oMokANpwOei o e€agplopog Tou Xwpou). MNpwv amd
Vv évapén tou KUKAou mupdAuonG MPETEL va
agpalpolvTal TUXOV UVAIKA Slapponc, 8IkdTepa Ta
Airn kau ta Addia, ané to OdAapo Tou povpvou. Mnv
aQriVeTe Kavéva €&Aptnua 1 UAIKO péoa oTov
(PoUPVO KATA TN SIAPKELA TOU KUKAOU TTUPOAUONC.

M Edv 0 poUpvoc gival TomoBETNPEVOC KATW amod
povada ectiwy, BePaiwbdeite 6TI GAOL Ol KAUOTHPEG N
Ol NAEKTPIKEG EOTIEG ExOUV amevePyomoINOei KaTA TN
OldpKkeld TOU KUKAOU TUPOAUCNG -  Kivduvog
EYKAUPATWV.

A\ Kpatriote Ta pikpd maidid (0-3 €T6v) pakpld anod
n ouokeun. Kpatiote ta pikpd madid (3-8 twv)
MOKPIA ammd N OUOCKEUN €KTOC €AV ETITNEOUVTAL
Slapkwc. H cuokeun pmopei va xpnotuomnotnBei amd
maud1d nAIKiag 8 eTwv Kat Avw A ATOUA PE PEIWUEVES
OWMATIKEG, AloONTNPIOKEG 1) SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC
N ME ENNEWPN eUTEIPIOg KAl YVWONG TNG OUOKEUNAC,
poévo e@ooov PBpiokovtal umd emtrpnon f; €xouv
Aafel obnyieg OXETIKA PE TNV AcPAAr XPAon TNG
OUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG KIvOUVOUG TIou
ouvenayetal Ta madid anmayopevetal va aiouv e
Tn ouokeur. O Kabaplopodg Kal n cuvtPnon amno
Tov Xpnotn dev mpémel va ektehovvtal amnd madid
Xwpig emrrpnon.

A\ NPOEIAOTOIHEH: H cuokeur Kat Ta mpooBdctua
e€aptuatd NG umopei va (eotabolv katd Tn
Sldpkela TnNG xprionge. Mpémel va €ioTte MPOCEKTIKOI,
WOTE Va AITOPEVYETE TUXOV ETAQPN ME Ta OEpUavTIKA
OTOIXEI0 OTO €0WTEPIKO TOU Poupvou. Ta madid
KATw Twv 8 gtwv dev mpémel va mAnotadouv
OUOKEUN, EKTOC €AV emtnpouvTal SIapKWC.

A\ Av n cuokeun gival KATAAANAN yla Xprion Tou
aloOntApa, Xpnotuomnoleite pévo évav ailobntnpa
BeppoKPaCiag ToU CUCTHVETAL YIO TO CUYKEKPIUEVO
oUPVO - Kivduvog TTUPKaYIAG.

A Mnv agrivete TOTé AQUAAKTN TN CUCKEUR KATA
Vv anofipavon TPo@iuwv. Av n CUOKeUN Eival
KaTAAANANylaxprion touaiodntrpa, XPnolOTIoLETE
poévo  évav  alobntipa  Bepuokpaciag  mou
OUOTHVETAL Y10 TO CUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOuvo(
TTUPKAYIAC.

A Aatnpeital Ta poUxa i GANa €0PAEKTA UNIKA
MaKpPLd amd Tn CUOKEUN, EwGOTou dAaTaeapTrAuata
Va £XOUV KPUWOEL EVTEAWG - KivOUVOC TTUPKAYIAG.
Na giote mAvta o€ eTOOTNTA OTAV YPrVETE TPOPIUA
m\ovola o Aimog, AASL 4 Otav TPOocBETETE
oAkooloUxa motd - Kivduvog  TupKayldg.
XPNOIUOTIOLEITE YAVTIA (POUPVOU YIA VA APALPEITE TA
TaPid Kal Ta AA\a e€aptiuata. XTo TEAOG TOU
MOYEIPEUATOCG, aVOIETE TNV TIOPTA TIPOOEKTIKA,
agrivovtag 1o Bepud aépa n; Tov atud va Pyel
otadlakd mpv va €XeTe POcaon OTo QYoUPVo -

Kivbuvog  eykavpdtwyv. Mnv  @pdlete TOUG
OEPAYWYOUC OTN MMPOCTIVH TTAEUPA TOU POUPVOU -
Kivduvocg rupkayldc.

N\ Na gioTe TPOOEKTIKOI 4TAV N TTOPTA TOU POUPVOU
Bpioketal oe avoit B¢éon n katefaouévn, ya va
AmmoPUYETE TN Bépuavon TN NOPTAC.

M\ To payntd Sev mpémel va peivel p€oa fj TAvw oTo
TIPOIOV YA TIEPIOOOTEPO ATTO Uia WPA TIPLV i META TO
Mayeipepa.

ENITPENOMENH XPHZH

A\ TIPOXOXH: H ouokeur] Sev mpoopileTal yia xprion
oe ouvOUOOUO HE €EWTEPIKO XPOVOSIOKOTTN 1
EeEXWPIOTO GUOTNA ATTOUAKPUCUEVOU EAEYXOU.

A\ NMPOXOXH: AuTr n ouokeur] MpoopileTat pévo yia
TO Mayeipepa. Agv MPETEL va XPNOIPOTTOLETAL Yia
AA\oug okormoUg, yla Tapddelypa yia Bépuavon
dwpartiov.

AH ocuokeury auth éxel oxedIOOTEl YA OIKIOKA
XPrion Kabwce Kat yla TapOPOLEG XPHOELC OTTWGE: XWPOL
koudivag mMPOoWTTIKOU O€ KATAOTAMATA, YPAPEIa Kal
o€ AANOUC XWPOUG EPYATIAC, AYPOIKIES, A0 TTEAATEC
oe evodoxeia, HoTéN, bed & breakfast kat dAAoug
XWPOUG KATOLKIAG.

AN Avyf n ouokeuy Sev  mpoopileTal  yia
EMAYYEAMATIKN XPNon. Mnv xpnolpomoleite n
OUOKEUN O€ EWTEPIKO XWPO.

N\ Mnv amoBnKeVETe EKPNKTIKEC 1 EVPAEKTEC OUGIEC
(mx. doxeia Bevlivng 3 agpoAupdTwy) pEoa i KoVTa
0T OUOKEUN - Kivduvog TTupKayIdg.

ErKATAZTAZH

MO xelplopde Kal N eYKATAGTACN TNG OUCKEUAC
TIPEMEL va yivovTtal amo S00 1) TEPICOOTEPA ATOMA -
Kivbuvog Ttpaupatiopov. XpnoldoToleite  yavTia
TIPOOTACIAC YIO VO APAIPECETE TN CUOKEVOOIA KAl
Va KAVETE TNV €YKATAOTAON - KivOUVOC va KOTTE(TE.
AH eykatdotaon, oupmepAapBavopévng NG
TMaPOXAG VeEPOU (edv UTAPXED, TIC NAEKTPIKEC
OUVOEDEIC  Kal TIC  ETTIOKEVEC, TIPETEL  va
TipaypatornoouvTal and  TeEXVIKA  e€elOIKEVPEVO
TIPOCWTTKO. MnV eMOKeVAETEKAL UNVAVTIKAOIOTATE
Kavéva €€ApTNUa TNG OUOKEUNG EKTOG €AV
avagépeTal pntd oto yxelpidlo xpriong. Kpatnote
Ta madid pakpid amnd 1o Xwpo eykataotaons. Metd
Ao TNV ATTOCUOKEVAOIA TNG OUOKEUNC, BePaiwBeite
ot Oev €xel mPokAnOei {nud ce autiv Katd tn
MeTagpopd. Edv mapouciaoctei kdmolo mpoAnua,
ETKOIVWVAOTE HME TOV AVTIMPOOWTO N HE TO
TANCI€0TEPO KEVTPOo Z€pPIc. MeTd TNV EyKaTAOTAON,
Ta UAIKA ouokevaoiag (mAaoTikd, @eMCON, KAL)
TIPETIEL VA PUAACOoOVTAl HaKpPld amd ta maudld -
Kivbuvo¢ ao@uioc. H ouvokeuy mpénel  va
amocuVvOEETal Ao TNV NAEKTPIKN TPoPodoaia TPtV
and kdAbe epyacia eykatdotaong - Kivouvog
nAektponAnéiac. Katd v eykatdotaon,
BeBaiwBeite 0TI Sev €xel MPOKANBel (N oTo
KaAwdlo tpopodoaciag amd Tn GUOKEUN - KivOuvog
MUPKAYIAc | nAektponAnéiac. Evepyomoiote 1n




OUOKEUN MOVO 0Tav oAoKANpwOEl n eykatdotaon.

N EkteNéote ONeC TIC EPYAOCIEC KOTIAC TOU ETTMAOU
TIPIV VA TOTTOBETAOETE T OUOKELN OTO TIEPIBANua
Kal a@alpéoTe TTIPOOEKTIKA OAA Ta pokavidla Kal Ta
niplovidla.

M Apaipeite 10 Povpvo amd TNV appwdn Bdon
TTOAUOTUPEVIOU OVO TN OTIYUN TNG EYKATACTAONC.
M\ Metd tnv eykatdotaon, Sev Ba mpémel va umidipxel
mAéov TTPOo3acn OTo KATW PEPOC TOU (POUPVOU -
Kivouvog eykaupuatog.

MAMnv tomoBeteite ™ ouokevy miow amod
SlAKOOUNTIKH TTOPTA - KivOUVOC TTUPKAYIAC.

M\ Av n ouokeur gival TOMOBETHEVN KATW OIS TOV
TIAYKO, PNV @pdlete to €AdxioTo Oidkevo avdueoa
OTOV TTAYKO KAl TO AV AKPO TOU poUPVOoU - Kivduvog
EYKAUUATWV.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

AH mvaxida Texvikwv oTolxeiwv Bpioketal oTto
MITPOOTIVO PEPOC TOU POUPVOU (Eival opaTr UE TNV
TTOPTA AVOLIXTH).

MNNpénel va eivar Suvatry n amoouvdeon NG
OUOKEUNRCG amd TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipeon Tou @Ig edv N mipila eivat mpooBdoiun n pe
XPrion Tou TIOAUTIOANIKOU  OIOKOTTN TIOU  €XEl
eykataotabei mpv and tnv mpila clPPWva e Ta
€OVIKA TIPOTUTIA NAEKTPIKAG OCQPAAEIAC Kal N
ouokeun mpénel va Olabétel yeiwon pe Pdon ta
€OvIka TpdTua ac@aleiac.

MAMn  ypnoworoleite  KOAWSIA  EMEKTAONC,
TTOANATIAEG UTTOSOXEG 1 TTPOCapPUOYEC. MeTd Tnv
ohokApwon NG eykatdotaong, dev mpémel va gival
duvati n mpdéofacn oTa NAEKTPIKA €€apTrpaTa.
Mnv xpnolJoroleite Tn OUOKeury OTav  &i0Te
Bpeyuévog 1 e yupva édia. Mn xpnolponolosTe
TN CUOKELN €4V €xel Oapei To NAeKTPIKO KaAwdlo N
TO QIG, €AV OEV AEITOUPYEL KAVOVIKA, €AV EXEL TIECEL N
€A €xel uMOOoTEl AAAN (NIA.

A Edv 10 kaAwd10 Tpopodosiag £xel UMOoTel {Npid,
TIPETEL VO AVTIKATAOTAOE( amd TOV KATAOKEVAOTH,
TOV QVTIMPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTHPIENG 1 dAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA amo@euxBouv Tuxov
Kivduvol - kivduvoc nAektpomAnéiac.

MNAv mpénel va avTIKOTAOTACETE TO  KOAWSI0
pevpatog, aneuBuvleite og éva e€ouaiodotnuévo
KEVTPO OEPPIC.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZX

M\ NPOEIAOMOIHZH: Befaiwbsite 6Tl N OUOKELN
gival amevepyomoinuévn kat amocuvdedepévn amod
TO TPOPOSOTIKO TIPIV EKTENECETE OMOIAONTIOTE
gpyaocia ouvtripnond. Na va amo@uyete Tov Kivduvo
TPOUMOTIOMOU, XPNOLUOTIOINOTE  TIPOOTATEUTIKA
yavtia (kivbuvog oxloipatog) Kat - mamouTola
aopaleiag (kKivbuvog yia HWAWTECG), PPOVTIOTE O
XEIPIOPOC va yivetal amd duo dtopa (UEWOTE TO
@OPTio), TOTE NV Xpnolpomoleite  €EOMAIOUO
KaBaplopoL e atud (kivduvog nAektpomAnéiag). Ot

ETOKEVEC amd  un  emayyeAuatie¢ mou  Sev
€yKpivovtal amod Tov Kataokevaotr Ba pmopovoav
va odnyrioouv o€ Kivduvo yla Tnv uyeia kKal tnv
OQOQANELQ, VIO TA OTTOI0 O KATAOKEVAOTHC OEV UMOpEi
va BewpnBei unevBuvog. Tuxdv eAdttwpa i (nuid
TTIOU TIPOKANONKE amod ETIOKEVEG 1) GUVTHPENON TTOU
€ylvav and un enayyeApatieg Sev kaAumtovtal and
TNV £yyunon, ot 6poL TG omoiag mepLypaPovTal 0To
éyypago mnou mapadidetal pe tn povada.

MAMn  ypnoworoleite  okAnpd,  AMOEECTIKA
KaBapIloTIKA 1 AXpNPEEG METAAAKEG EUOTPEC yia va
KaBapioeTe To KPUOTAAAO OTNV TIOPTA TOU POUPVOU.
Katt tétolo pmopei va xapdgel Tnv em@avela Kat
mBavwg va mpokaléoel Bpavon Tou KPuaTAAAou.

MANpwv  koBapioete 1 KAveTe  ouvthpnon,
BePaiwOdeite OTI N CUCKEUN €XEL KPUWOEL - KivOuvOg
EYKAUMATWV.

A TNPOEIAOMOIHZH: TMpv  avTIKATAOTHOETE  TO
AQUTTTAPA, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN - Kivduvog
nAekTpomAngiac.

AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAXZ

Ta UMKA NG ocuokevaoiag gival 100% avakukKAWOIMA Kal @EPOUV TO
oUuBoNo NG avakUkAwong *=. Ta Siagopa pépn TNG CUOKELAGIAG
TIPETIEL OUVETIWG va amoppimtovIal Pe umeuBuvoTnTa Kal o€ TIARPN
OUPMOP@WAON HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTIKNAG SNUOTIKAG apXnG 6oovV
a@opd tn S1dbson amofANTwWV.

ANOPPIVYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn auti é€xel KATAOKEUAOTEL amd  AVOKUKAWOIUA 1
ETIAVAXPNOIMOTONCIUA  UNKA.  ATToppiPTe  oUUPWvVA HUE  TOUG
KAVOVIOUOUG TwV TOTTIKWY apxwv. MNa mepaitépw mAnpo@opieg oXeTIKA
pe Tnv eme€epyaoia, TNV avakTnon Kat TRV avaKUKAWGON TwV NAEKTPIKWY
OIKIOKWV OUCKEUWV, EMIKOWVWVAOTE HE TIC OPUOSIEG TOTIKEG OPXEG,
TNV UTINPECIA GUANOYNC OIKIOKWY amoPARTwY 1| To Katdotnua amd
OTIOU AyopAoaTE AUTO TO TPOIOV. AUTH N OUOKEUR EMONMaiveTal
olpewva pe TNV Evpwmaikr Odnyia 2012/19/EE, AnoAnta HAekTpikoL
kat HAektpovikoU E€omAiopol (AHHE) kat pe Toug kavoviopoug 2013
yia ta AmépAnta HAektpikoU kat HAektpovikoU EEomAlopol (6mwg
tpomomoOnke). E§aogalifovtag Tn owoth amoppipn autol Tou
npoidévtog, Ba Ponbrioete otnv amotpom Twv mOava BAafepwv
OUVETIEIWV Yla To TEPIRAANOV Kal Tnv avBpwmivn vyeia. To cUPPoAo
Eoto mpoidv 1§ 0T GUVOSEUTIKA €vTuTa UTIOSEIKVUEL OTI TIPETIEL Va
AVTIMETWTTICETAL WC OIKIAKO améppPIPpa aANG TIPETIEL VA UETAPEPETE
OTO KATAANNAO KEVTPO GUANOYNC Yla aVOKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
nAeKTPIKOL e€omAiopoU.

2YMBOYAEZ A EEOIKONOMHZXZH ENEPTEIAZ

MpoBepudvete To POUPVO POVO €AV AUTO AVAPEPETAL OTOV TTiVaKA
MOYEIPEUATOG 1 OTn ouviayn o©aG. XPNOIMOTIOINOTE (POPUEG ME
OKOUPOXPWHO Bepvikt i guaylé emeldn) amoppo@olv Mo KaAUTepa
™ Bgppotnta. Ta @ayntd mou amaitolv TapaTeTapévo Prioiwo Oa
OULVEXIOOUV va YPrvovTal aKOUN Kal HETA TO OBRACLUO TOU GoUPVOoU.
JuviBng kukAog (PYRO): Eival katdAAnAog yia Tov kaBaptopd evog molu
Bpouikou poupvou.

KukAog e€oikovopunong evépyetag (MYPO E=MPEX/ECO) - o€ oplopéva
pévo povtéla - Katavalwvel mepimou 25% AyOTepn evépyela amo Tov
ouvnon KUKAo.

EmAEETe TOV 0g TAKTA XPOVIKA S1A0TAMATA (LETA MO PayEipEUA KPEATOG
o€ 2 11 3 S1a80xIKEC TTEPIOTACELG).

‘Otav evepyoroleite Tn ouoKeun, va Pefalwvecte OTI N MOPTA TOU
@oUpPVoU gival KAEIOTH Kal SlatnpAoTE TNV KAEIOTH 000 To Suvatov
TEPLOCOTEPO KATA TN SIAPKELD TOU PN OIHATOG.

Kéyte 1o aynTd o€ MIKPA KOPHUATAKIA {S1wv S100TACEWV YIa VA LEIWOETE
To Xpdvo YPnaoipatog Kat va eE0IKOVOUNOETE EVEPYELQ.

‘Otav o xpdévog Ynoipatog xel peyain Sidpkeia, mavw amod 30 Aemtd,
MEWOTE TN Beppokpacia Tou oupvou KATd TNV TeAeutaia @don (3-
10 Aentd), pe Bdon tov ouvolikd xpovo Ynoipatog. H umolemmopevn
BepuoTNTA 0TO POUPVO Ba CUVEXIOEL TO YPrCIUO TOU PAyNTOU.

AHAQZEIZ ZYMMOPOQIHX

AuTh| n Ouokeur] TIANPOL: ATAITAOELG OIKOAOYIKOU OXeSlaopoU Tou
Evpwmaikob Kavoviopol 66/2014. Kavoviopog Evepyelakng Xfipavong

65/2014. OIKONOYIKOG OXeSIA0UOG Yl OXETIKA LIE TNV EVEPYELD TTPOIOVTA
Kal eVEPYEIOKEG TANpo@opieg (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviopoi 2019,
oupgpwva pe To Eupwmnaikd mpotumo EN 60350-1.

Ol MANPOQOPIEC OXETIKA ME TN A€IToupyid XAUNAAG KatavaAwong
EVEPYELOG TNG OUOKEUAG OUPPwvVa PE Tov Kavoviopo (EE) 2023/826
Bpiokovtal otov akdlouBo oulUvdeopo: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Autd 1O TPOIOV pmopel va TEPIEKEL TNYR(ES) PWTOG TNG KAAONG
evepyelakng anédoonc G F.

* Aatidetal pévo O OpIoPEVA HOVTENT

HU | - —
BIZTONSAGI UTASITASOK

FONTOS UTASITASOK - OLVASSA EL ES
TARTSA BE!

A készulék hasznalata elétt olvassa el az aldbbi
biztonsagi Utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a késziiléken taldlhatd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el és
tartsa be. A gyartd elharit minden felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl, a
készilék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a
kezel6szervek helytelen beallitasabdl eredd hibakat
illetéen.

PIROLIS* Ne érintse meg a sutét a pirolitikus ciklus
(Ontisztitas) alatt — égési sérilések veszélye all fenn.
A pirolitikus ciklus mikodésének id6tartama alatt és
utan (@amig a helyiség teljesen ki nem szell6zott)
tartsa tavol a gyerekeket és az dllatokat a sut6tél. A
kiomlott ételeket, elsésorban a zsirt és az olajat, el
kell tavolitani a stitébdl a pirolitikus tisztitasi ciklus
megkezdése el6tt. A pirolitikus ciklus alatt ne
hagyjon semmilyen tartozékot vagy anyagot a
sut6térben.

A\ Ha a siit6t fé6z6lap ala szerelik, tigyeljen arra, hogy
a pirolitikus ciklus alatt minden ég6 vagy elektromos
féz6lap le legyen kapcsolva — égési sérilés veszélye.
A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen a
készulék kozelébe. A 3-8 év kozotti gyerekek
kizarélagfelnéttfelligyelete melletttartozkodhatnak
a készilék kozelében. A késziléket 8 éves vagy
id6sebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy
ismeretek hidnydban hozza nem értd személyek is
hasznalhatjak, de kizarélag felligyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozd tajékoztatast
kovetden és a fennalld kockdzatok megértése utan.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek kizarélag feliigyelet mellett végezhetik.

MNFIGYELEM: A késziilék és annak hozzaférhetd
részei hasznalat kozben felforrésodnak. Ugyeljen
arra, hogy ne érjen a flitéelemekhez. A 8 évesnél
fiatalabb gyermekek kizarélag folyamatos felligyelet
mellett tartézkodhatnak a késztilék kozelében.

O\ Ha a késziilék alkalmas szonda hasznalatara, csak
ehheza stitéhoz ajanlott hémérd szondat hasznaljon
- tlizveszély.

A Aszalas kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkiil
a készlléket! Ha a készilékben ételszonda is
hasznalhatd, csak az ehhez a sitéhoz ajanlott
tipusokat haszndlja, ellenkezd esetben tiz
keletkezhet.

M\ Tiizbiztonsagi okokbdl ne hagyjon konyharuhat
vagy mas gyulékony targyat a késziilék kdzelében,
amig annak minden része teljesen ki nem hdil.

Mindig kisérje figyelemmel a zsiros, olajos ételek
készitését, és legyen 6vatos az alkoholos italok
hozzaadasakor, mert azok tlizet okozhatnak. Az
edények és tartozékok kivételéhez hasznaljon
fogokeszty(t. A siités végén oOvatosan nyissa ki a
sUtd ajtajat, és az égési sérllések elkerllése
érdekében hagyja, hogy a forré levegé vagy a g6z
fokozatosan tdvozzon, mielétt a stitébe nyulna. Ne
torlaszolja el a sut6 elején levé szell6zbket, ahol a
forrd leveg6 tavozik, mert azzal tiizet okozhat.

M\ Legyen 6vatos, amikor a siité ajtaja nyitva van
vagy le van hajtva, nehogy megtisse magat.

A\ Sutés elétt vagy utdn az étel nem maradhat a
stitében vagy annak tetején egy éranal tovabb.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\VIGYAZAT! Kialakitasabdl adodéan a késziilék
muakodtetése nem lehetséges kilsé  id6zité
szerkezettel vagy kilon taviranyitéval.

AVIGYAZAT! Ez a késziilék kizardlag fézési célokra
szolgdl. Nem hasznalhatd mas célra, példaul
helyiségek flitésére.

O\ Ezt a késziiléket haztartasi, illetve ahhoz hasonld
célokra tervezték, mint példaul: Gzletekben,
irodakban és mas munkahelyeken lév6 konyhakba;
paraszthdazak; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinalo és egyéb szallashelyek vendégei szamara.

A\ A késziiléket nem ipari felhasznalasra tervezték.
Ne hasznalja a készliléket kiiltéren.

M\ Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat (pl.
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tiizet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

A A késziilék mozgatésat és lizembe helyezését a
sériilésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylt a
készulék kicsomagoldsa és izembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat.

ANA beszerelést, — a vizbekdtést is beleértve
(@mennyiben  sziikséges) - az elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat megfelel
képesitéssel rendelkez6  szakembernek  kell
elvégeznie. Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a
készulék egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet
szerepel a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje a




gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a késziilék nem sériilt-e meg a szallitas soran.
Probléma esetén forduljon a keresked6hoz vagy a
legkozelebbi vevészolgdlathoz. A telepités utan a
csomagolasi  hulladékot (mlanyag, hungarocell
részek stb.) gyermekektdl elzérva kell tarolni -
fulladasveszély. Az dramutés elkeriilése érdekében
az Uzembe helyezési miveletek el6tt huzza ki a
készllék halézati csatlakozojat. Az  aramdités
elkertlése érdekében az lizembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék miatt nem
sériil-e a halozati tapkabel. A késziiléket csak a
megfeleld izembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

M\ Végezzen el minden asztalosmunkat a butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot és
flrészport, mielétt a késziléket a befoglald
egységbe szerelné.

M\ A késziiléket csak az lizembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd&alapzatrol.

MDAz égési sérilések elkeriilése érdekében az
uzembe helyezést kovetéen a készilék alja mar nem
lehet hozzéaférhetd.

A Tizbiztonsagi okokbdl ne helyezze iizembe a
készuléket diszajtd mogott.

M\ Ha a késziiléket a munkalap alé szerelik, ne takarja
el a minimalis rést a munkalap és a sité fels6 széle
kozott — égési sériilés veszélye.
ELEKTROMOS  ARAMMAL
FIGYELMEZTETESEK

M\ Az adattébla a siitd eliilsé szegélyén van (lathato,
amikor az ajtd nyitva van).

M\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halézatrél a villasdugé kihuzasaval
vagy az aljzat és a késziilék kozé szerelt, tobbpodlusu
megszakitoval, illetve kotelez6 a készuléket az
orszagos elektromos biztonsagi el6irasoknak
megfeleléen foldelni.

M Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Az elektromos alkatrészek nem lehetnek
hozzaférheték az Uzembe helyezés utan. Ne
hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznadlja a késziiléket, ha a
tapkabel vagy a csatlakozédugo sériilt, illetve ha a
készilék nem mikddik megfeleléen, megsériilt
vagy leejtették.

MHa a hélézati kdbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkeriilése érdekében a gyartdval,
annak szervizképviseljével vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

M\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a hivatalos
vevdszolgalathoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A\ FIGYELEM: Barmilyen karbantartasi mivelet el6tt

KAPCSOLATOS

gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérilés
kockazatdnak elkertilése érdekében haszndljon
védokesztylit (vagas veszélye) és munkavédelmi
Cip6t (0sszezUzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés); soha ne
hasznaljon géznyomassal miikodé tisztitokészuiléket
(@ramtésveszélye).Agyartdaltalnemengedélyezett
nem szakszer( javitasok veszélyeztethetik az
egészséget és a biztonsagot, amiért a gyarté nem
tehet6 felel6ssé. A nem szakszer( javitasokbdl vagy
karbantartasokbdl eredd hibakra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Ne hasznéljon durva, korroziv tisztitészereket vagy
éles fémkaparokat a stitéajtd livegének tisztitasahoz,
ugyanis azok Osszekarcolhatjdk a felliletét, ami az
Uveg toréséhez vezethet.

M\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miivelet
elétt gyézddjon meg réla, hogy a készilék teljesen
kihdlt. Fennall az égési sérilés veszélye.

AN FIGYELEM: Az 4ramiités elkeriilése érdekében a
lampa cseréje el6tt kapcsolja ki a készuléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyagok 100%-ban Ujrahasznosithatok, és el vannak latva
az Ujrahasznositas jelével: #i. Ezért a csomagolads kilonb6zé részeit
felelésen és kornyezettudatosan, a helyi eléirdsoknak megfeleléen kell
hulladékként elhelyezni.

A HAZTAR'!'ASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhaszndlasaval késziilt. Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozdé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begydjtését végzé vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
készuléket vésérolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékair6l (WEEE) sz6l6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2013. évi
(mddositott) elirdasoknak megfeleléen kertilt megjeldlésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdévetkezményeket. A
terméken vagy a kiséré6 dokumentumokon talalhaté X jel azt jelzi, hogy
a késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelelé gydjtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A slit6t csak akkor melegitse el6, ha a siitési tablazat vagy a recept ezt irja
elé. Hasznéljon sotét szindre lakkozott vagy zomdancozott sitéedényeket,
mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszu siitést igényld ételek a siité
kikapcsolasat kovetéen tovabb siilnek.

Normadl ciklus (Pirolitikus tisztitas): Ez a ciklus az er6sen szennyezett siité
alapos tisztitasat garantalja.

Energiatakarékos ciklus (GYORS PIROLIZIS/ECO) - csak adott modellek
esetén - : Ennél a ciklusndl az &ramfogyasztas mintegy 25%-kal kisebb a
normal pirolizis ciklushoz képest.

Hasznalja rendszeres id6kézdnként (ha 2-3 egymast kdvetd alkalommal
hust készitett). Gy6z6djon meg réla, hogy a siité ajtaja teljesen csukva
van, amikor bekapcsolja a késziiléket, és siités kozben is legyen csukva,
amennyi ideig csak lehetséges.

Vagja az ételt kisebb, egyenlé méretli darabokra, hogy révidebb legyen
a slitési id6, és energiat takaritson meg.

Ha a siitési id6 hosszu (t6bb mint 30 perc), allitsa a siité hdmérsékletét a
legalacsonyabb értékre a teljes sitési id6 alapjan szamitott utolso stitési
fazis alatt (3-10 perc). A stitétérben levé maradvanyhd tovabb fogja fézni
az ételt.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezakésziilék megfelel:a kdrnyezettudatos tervezésre vonatkoz6 66/2014/
EU rendelet irdnyelveinek; az energiafogyasztas cimkézésére vonatkozd
65/2014/EU rendelet irdnyelveinek; a kdrnyezettudatos tervezésre és
energiacimkézésre vonatkozé (mddositott) (EU Exit) 2019-es rendelet
irdnyelveinek, az EN 60350-1 eurdpai szabvannyal 6sszhangban.

A készulék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztasu
lzemmaodjara vonatkozo informaciok az alabbi linken talalhatok: https://
docs.emeaappliance-docs.eu

Ez a termék G vagy F energiahatékonysagi osztalyu fényforras(oka)t
tartalmazhat.

* csak bizonyos tipusoknal érheté el

LV — —
DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus.  Saglabajiet  Sos  noradijumus
turpmakam uzzinam. St rokasgramata un pati ierice
sniedz svarigus drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa
un vienmér jaievéro. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies nepiemérotas
lietoSanas vai nepareizu vadibas elementu
iestatiSanas del.

PIROLIZE* Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla
(pastirisanas) laika — pastav apdedzinasanas risks.
Nelaujiet bérniem un dzivniekiem atrasties
cepeskrasns tuvuma pirolizes cikla laika un péc ta
(hdz bridim, kad telpa ir pilniba izvédinata). Visas
Slakatas, seviski tauki un ella, jaizslauka no
cepesSkrasns pirms tiek uzsakts pirolizes cikls.
Neatstajiet nekadus piederumus vai materialus
krasni pirolizes cikla laika.

M Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, ka pirolizes cikla laika ir izslegti visi tas
degli vai elektriskie sildrinki, pastav apdegumui risks.
A Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, jusanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Berni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas
atklatas dalas sakarst. levéerojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

M Ja ierice ir piemérota partikas termometra
izmantosanai, lietojiet tikai $ai cepeskrasnijieteicamo
temperatiras termometru — pastav aizdegsanas
risks.

A\ Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota partikas

termometra izmanto3anai, lietojiet tikai 3ai
cepeskrasnijieteicamo temperatiras termometru—
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kamér visas
detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav aizdegsanas
risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas daudzumu
vai pievienojot alkoholiskus dzérienus, rikojieties
arkartigi piesardzigi — pastav aizdegsanas risks.
Pannu un piederumu iznemsanai lietojiet virtuves
cimdus. Gatavo3anas laika beigas durvis atveriet
uzmanigi, pirms piekjuves laujiet karstajam gaisam
un tvaikam pakapeniski izplist — pastav
apdedzinasanas risks. Nenosprostojiet ierices
priekSpusé esosas karsta gaisa atveres — pastav
aizdegs$anas risks.

A Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat iericé vai uz tas ilgak par
vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.

ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledza ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

M UZMANIBU! ST ierice ir paredzéta tikai édiena
gatavo3anai. To nedrikst izmantot citiem meérkiem,
pieméram, telpu apkurei.

MNSo ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vides; lauku majas;
klientu istabas viesnicas, motelos, pansijas un citas
naktsmitnés.

A\ Siierice nav paredzéta profesionaliem noltkiem.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

&\ Do not store explosive or flammable substances

(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near TWh
appliance - risk of fire.

MONTAZA
M\ lerices parvietodana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvékiem - pastav savainojumu risks.

Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas un
uzstadisanas darbos — pastav sagrieSanas risks.

&\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties
ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsaino$anas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problemu gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas apkalpo3anas
centru. Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabut atvienotai




no elektrotikla - pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

M\ Uzmanigi veiciet skapisa zagésanas darbus pirms
ierices uzstadisanas un rapigi noslaukiet visas koka
skaidas un puteklus.

M\ Nonemiet ierici no polistirola putu pamatnes tikai
uzstadisanas laika.

M\ Péc uzstadianas ierices pamatne nedrikst but
piegjama — pastav apdedzinasanas risks.

M\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativajam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

A Jaierice ir uzstadita zem darbvirsmas, neparklajiet
minimalo atveri starp darbvirsmu un cepeskrasns
augSmalu — pastav apdedzinasanas risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$éjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar vairaku polu slédzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem

I\ Nelietojiet  pagarinatdgja  vadus, vairakas
kontaktligzdas vaiadapterus.Pécierices uzstadisanas
tas elektriskas sistémas detalas nedrikst bt
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir
bojata vai tikusi nomesta.

M Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas - stravas trieciena riska.

A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma sazinieties
ar pilnvarotu apkopes centru.

TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS! Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no barosanas avota.
Lai negutu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
ierici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tirisanas ierices (pastav
elektrotraumas gUSanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots 3ai
iericei.

A\ Stikla durvju tifianai  neizmantojiet abrazivus
tirnsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie var

saskrapét virsmu, kas var radit plaisas.

A\ Pirms tirisanas un apkopes darbu veik$anas
parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi - apdegumu risks.

A\ BRIDINAJUMS!  Pirms  spuldzes  mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslegta — pastav
elektrotraumas risks.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACLJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar otrreizéjas
parstrades simbolu x. Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem.Utilizéjiettosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iericu
apstradi, atjaunosanu un parstradi varat iegut vietéja kompetentaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot Sis ierices pareizu
utilizaciju, varat novérst iesp&jamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudéjumu. Z simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka 30 ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet
ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu savaksanas
centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Sakarséjiet cepeskrasni tikai [idz temperatirai, kas noradita kulinarijas
recepté. lzmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepespannas un traukus,
jo tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepieciesama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties ari péc cepesdkrasns izslégsanas.

Standarta cikls (PYRO): piemérots |oti netiras cepeskrasns tirisanai.
Energijas taupi3anas cikls (PYRO EXPRESS/ECO) - Tikai daziem modeliem -
:tas patéré par aptuveni 25 % mazak energijas neka standarta cikls.
Izvélieties to regulari (ik péc 2 vai 3 galas pagatavosanas reizém).
Parliecinieties, ka durvis ir pilniba aizvértas un ierice ir ieslégta, un
gatavo3anas laika durvis turiet aizvértas iespé&jami biezi.

Lai samazinatu gatavosanas laiku un ietaupitu energiju, sagrieziet édienu
nelielos, vienada izméra gabalinos.

Ja gatavosanas laiks ir ilgaks par 30 minGtém, pédéja gatavosanas faze (3-
10 minGtes) samaziniet gatavosanas temperataru lidz mazakajai, nemot
véra kopéjo gatavosanas laiku. Krasns iek$pusé esosais siltums turpinas
gatavot édienu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

ST ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem razojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izvesana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES) 2023/826
var atrast $aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Saja izstradajuma var bat G vai F energoefektivitates klases gaismas
avots(-i).

Pieejams tikai atseviskiem modeliem

LT |
SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybeés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymy, prietaisas naudojamas netinkamai arba

neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

Vykstant pirolizei* (savaiminiam iSsivalymui),
krosnelés nelieskite, nes galite nudegti. Vykstant
pirolizei ir jai pasibaigus pasistenkite, kad netoliese
nebuty vaiky ir gyvuny (kol kambarys nebus
iSvedintas). Isiliejusios medziagos, ypac riebalai ir
aliejai, turi bati iSvalytos i orkaités ertmés pries
prasidedant pirolizés ciklui. Vykstant pirolizei
orkaités viduje neturi bati palikty jokiy priedy arba
medziagy.

A Jei orkaité jrengiama po kaitlente, pasiripinkite,
kad pirolizés funkcijos veikimo metu visi degikliai ar
elektrinés kaitlentés baty isjungtos.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laikg
yra priziurimi. S prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta
patirties arba ziniy, jeigu jie yra priziGrimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti ir tvarkyti
prietaisa tik su kity prieziara.

AN SPEJIMAS.  Naudojimo  metu  prietaisas i
lieCiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu jie
néra nuolat prizidrimi.

M Jei prietaise galima naudoti zonda, naudokite tik
Siai krosnelei rekomenduotg temperatiros zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

&\ Gaminimo metu nepalikite prietaiso be prieZitros.
Jei prietaise galima naudoti zondg, naudokite tik Siai
krosnelei rekomenduotg temperatiros zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uZsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai visiskai
neatvés — kyla gaisro pavojus.

Bukite atsargus ruosdami riebius, aliejuotus
patiekalus arba pildami alkoholinius gérimus, nes
gali kilti gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite
uzsimove apsaugines pirstines. Baige gaminti
maistg, prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad
karStas oras arba garai pamazu iSeity, nes galite
nudegti. Neuzdenkite karSto oro iSéjimo angy
krosnelés priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Biikite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz atidaryty
arba nuleisty orkaités dureliy.

M\ Maisto produkty negalima palikti prietaise arba
ant jo ilgiau kaip viena valandg prie$ gaminima arba
po jo.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz. laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

N\ DEMESIO. Sis prietaisas skirtas tik maisto ruosimui.
Jis neturi bati naudojamas kitiems tikslams,
pavyzdZiui, patalpoms Sildyti.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; sodybose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (@angl. ,Bed and Breakfast”), taip
pat kitose apgyvendinimo jstaigose.

M\Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

&\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz.,
benzino ar aerozoliy flakony) prietaise ar salia jo —
kyla gaisro pavojus.

MONTAVIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.
élrengimq, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. ISveskite vaikus i montavimo
vietos. ISpakave prietaisa, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas pervezant. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
priezilros centra. Sumontavus prietaisg, pakuotés
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) batina
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje - kyla
uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet kokius
montavimo darbus, prietaisg buatina iSjungti S
elektros tinklo - elektros smugio pavojus.
Pasirupinkite, kad montuojant prietaisg nebuty
pazeistas maitinimo laidas - gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg leidziama jjungti tik baigus
ji montuoti.

A\ Spintelés  pjovimo  darbus  atlikite  pries
montuodami prietaisg j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

M\ Neigimkite prietaiso i$ polistireno puty pagrindo,
kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Sumontavus prietaisg, jo dugnas turi bati
nepasiekiamas. PrieSingu atveju kyla nudegimo
pavojus.

& Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy dureliy
- kyla gaisro pavojus.

M\ Jei prietaisas montuojamas po  stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirsio ir
virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj bty galima
iSjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy




taisykles  sumontuotu  daugiapoliu  jungikliu;
prietaisas turi buti jzemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

M\ Nenaudokite ilgintuvy, keliy lizdy ar adapteriy.
Sumontavus prietaisg, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
jeigu esate suslape arba vaikstote basi. Nenaudokite
prietaiso jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba yra
pazeistas ar buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés prieziuros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

M Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités |
jgaliota techninés priezitros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muvékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiaZalaar pazeidimasatsirandadél neprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darby, garantija, kurios salygos yra isdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

M\ Valydami dureliy stikla nenaudokite abrazyviniy
valikliy ar metaliniy gremZztuky, nes jie gali subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrukti.

A\ Prie3 vykdydami priezitros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso - pavojus
nusideginti.

A\ |SPEJIMAS. Prie$  keisdami lempute prietaisa
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu #x. Todél jvairias pakuotés medzZiagas reikia imesti labai
atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbtas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. ISmeskite prietaisg laikydamiesi vietos atlieky
iSmetimo taisykliy. Dél issamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus
ir pagal 2013 m. elektros ir elektronikos jrangos atlieky reikalavimus
(pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata
nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty
esantis simbolis & nurodo, kad su $iuo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau

sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

Standartinis ciklas (PYRO): skirtas labai nedvariai orkaitei valyti.

Energija taupantisciklas (PYROEXPRESS/ECO)-tik kaikuriuose modeliuose
- : sunaudoja mazdaug 25 % maziau energijos nei standartinis ciklas.

Sia funkcija parinkite reguliariais intervalais (po 2 ar 3 mésos gaminimo
is eilés karty).

Patikrinkite, ar orkaités durelés visiSkai uzdarytos, kai prietaisas yra
jjungtas, ir laikykite jas uzdarytas kepimo metu (kiek tai jmanoma).
Kepama maista supjaustykite mazais, vienodo dydzZio gabaléliais. Taip
sutrumpinsite kepimo laika ir taupysite energija.

Jei kepimo laikas virsija 30 minuciy, paskutinio kepimo etapo metu (3—
10 min. iki kepimo pabaigos pagal bendrajj kepimo laika) sumazinkite
orkaités temperatirg iki maziausio nustatymo. Dél likutinés Silumos
maistas orkaitéje ir toliau keps.

ATITIKIMO DEKLARACIJAS

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
Zenklinimo reglamenta 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iS¢jimas i$ ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis Europos standartu
EN 60350-1. Informacija, susijusiag su prietaiso mazos galios rezimu pagal
Reglamenta (ES) 2023/826, rasite paspaude 3ig nuoroda: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Siame gaminyje gali bati G arba F energinio efektyvumo klasés dviesos
Saltinis (-iai).

* Tik tam tikruose modeliuose
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INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC I SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
korzystania z nich w przysztosci.

Niniejsze instrukcje i samo urzadzenie zawieraja
wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa,
ktérych  nalezy bezwzglednie przestrzegac.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie  instrukcji  bezpieczenstwa,
niewtasciwe  uzytkowanie  urzadzenia  lub
nieprawidtowe ustawienie elementéw sterujacych.

PIROLIZA * Nie dotyka¢ piekarnika podczas cyklu
automatycznego czyszczenia (piroliza) - ryzyko
oparzen. Uwaza¢, aby dzieci i zwierzeta pozostawaty
zdala od piekarnika w trakcie i po zakonczeniu cyklu
automatycznego czyszczenia (pirolizy), dopoki
pomieszczenie nie zostanie catkowicie wywietrzone.
Przed rozpoczeciem cyklu automatycznego
czyszczenia (pirolizy) usung¢ z wnetrza piekarnika
nadmiar zanieczyszczen, szczegOlnie ttuszczu i
olejéw. Podczas automatycznego czyszczenia
(piroliza), w piekarniku nie mogga sie znajdowac
zadne akcesoria ani materiaty.

M\ Jezeli piekarnik zostat zainstalowany pod ptyta
kuchenng, nalezy dopilnowa¢, aby podczas cyklu
automatycznego czyszczenia (pirolizy) palniki lub
pola elektryczne byty wytaczone - ryzyko oparzen.

M\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢ w

poblizu urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat) nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia, o ile nie s3 pod statym
nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby
o ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych lub  bez
doswiadczeniaiwiedzy mogakorzysta¢ zurzadzenia
tylko pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukgji
bezpiecznego  uzytkowania i  zrozumieniu
zwigzanych z nim zagrozen. Urzadzenie nie stuzy do
zabawy dla dzieci. Czynnosci czyszczenia i
konserwacji nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

M\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego czeici, do
ktérych jest dostep, nagrzewajg sie podczas
uzytkowania. Nalezy uwaza¢, aby nie dotknac
elementéw grzejnych.. Dzieci do lat 8, o ile nie
znajdujg sie pod statym nadzorem, nie moga
znajdowac sie w poblizu urzadzenia.

A Jesli urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy,
uzywaj tylko sondy temperaturowej zalecanej dla
tego piekarnika - ryzyko pozaru.

M\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia zywnosci. Jesli urzadzenie
nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj tylko sondy
temperaturowej zalecanej dla tego piekarnika -
ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od urzadzenia,
dopdki wszystkie jego podzespoty catkowicie nie
ostygna - ryzyko pozaru.

Nalezy zawsze zachowywaé czujno$¢ podczas
pieczenia pokarmow bogatych w ttuszcze, olej lub
podczas dodawania napojow alkoholowych -
ryzyko pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoriéw nalezy uzywac rekawic kuchennych. Na
koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzy¢ drzwi
piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego dostepu
umozliwi¢ stopniowe ujscie goracego powietrza lub
pary - ryzyko oparzen. Nie zaktéca przeptywu
goracego powietrza z przodu piekarnika — ryzyko
pozaru.

M\ Aby unikna¢ uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowa¢ ostrozno$¢, gdy sg one otwarte lub
skierowane w doét.

& Zywnoé¢ nie moze by¢ pozostawiona w produkcie
lub na nim dtuzej niz godzine przed lub po
gotowaniu.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

& OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia
przylaczanego, np. programatora czasowego, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

A\ OSTROZNIE: To urzadzenie stuzy wytacznie do
gotowania. Nie wolno go wykorzystywac do innych
celéw, na przyktad do ogrzewania pomieszczenh.

M\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych

zastosowan takich jak: kuchnie dla personelu
w sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy;
budynki gospodarcze; samodzielna obstuga przez
klientow hoteli, moteli, pensjonatéw oferujacych
nocleg ze sniadaniem i innych tego typu miejsc do
zamieszkania.

M\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przemystowego. Nie uzywaé urzadzenia na
zewnatrz.

M\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substancji tatwopalnych (np. paliwa lub puszek
aerozolowych) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
- ryzyko pozaru.

INSTALACJA

&\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga
udziatu co najmniej dwdch 0séb - ryzyko obrazen.
Do rozpakowywania i montazu nalezy uzywac
rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

M Instalacja, podtaczenia do zrédta wody (jesli
wystepuja) i zasilania oraz wszelkie naprawy musza
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawiac ani nie wymienia¢ zadnych
czesci urzadzenia, chyba ze wyraznie zaznaczono to
w instrukgji obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie
do miejsca montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia
nalezy upewni¢ sie, ze nie ulegto uszkodzeniu
podczas transportu. W przypadku problemow
nalezy skontaktowal sie ze sprzedawcy lub
najblizszym serwisem technicznym. Po
zainstalowaniu odpady opakowaniowe (plastikowe,
elementy  styropianowe itp) musza by¢
przechowywane poza zasiegiem dzieci - ryzyko
uduszenia. Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci  montazowych urzadzenie nalezy
odtaczy¢ od zasilania elektrycznego - ryzyko
porazenia pradem. Podczas instalacji dopilnowac,
aby urzadzenie nie uszkodzito przewodu
zasilajgcego - ryzyko pozaru lub porazenia pragdem.
Urzadzenie mozna uruchomi¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji.

&\ Przed zamontowaniem urzadzenia w zabudowie
przycig¢ szafke oraz usuna¢ widry i trociny.

M Nie wyjmowa¢ urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

A\ Po instalacji dno urzadzenia nie moze by¢ juz
dostepne - ryzyko oparzen.

M\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami - ryzyko pozaru.

M Jedli urzadzenie jest zamontowane pod blatem
kuchennym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
miedzy blatem a gorna krawedzig piekarnika - ryzyko
poparzenia.

OSTRZEZENIA ELEKTRYCZNE

M\ Tabliczka znamionowa znajduije sie na przedniej
krawedzi piekarnika (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).




M\ Musi istnie¢ mozliwoéé¢ odtaczenia urzadzenia od
zrodta zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka
jest dostepna) lub za pomocy dostepnego
przetacznika wielobiegunowego, zainstalowanego
w przewodzie do gniazda zasilania zgodnie
z obowiazujgcymi normami krajowymi; urzadzenie
musi  takze posiada¢  uziemienie zgodne
z obowigzujacymi normami krajowymi dotyczacymi
sprzetu elektrycznego.

M Nie nalezy uzywaé przedtuzaczy, gniazdek z
wieloma wejsciami ani adapteréw.Podzespoty
elektryczne nie moga byc dostepne dla uzytkownika
po instalacji. Nie uzywac urzadzenia, jesli jest sie
mokrym lub boso. Nie uruchamiac urzadzenia, jezeli
kabel zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, jedli
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jesli zostato
ono uszkodzone badz upuszczone.

M Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiana na identyczny  powinna  byc
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lub inng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa - ryzyko
porazenia pragdem.

M Jesli kabel zasilajacy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

M\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wytaczone i odfgczone od zrédfa zasilania przed
przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych.
Aby uniknac¢ ryzyka obrazen ciafa, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butow
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia); w
zadnym przypadku nie stosowa¢ urzadzen
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta moga spowodowac zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie sg objete gwarancja,
ktérej warunki sa przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzagdzeniem.

M Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
srodkéw sciernych ani  metalowych skrobakodw,
poniewaz mogg one zarysowac powierzchnig, co
moze doprowadzi¢ do peknigcia szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacja, nalezy
upewnic sie, ze urzadzenie ostygto — istnieje ryzyko
poparzen.

MOSTRZEZENIE:  Wylaczy¢  urzadzenie
wymiang zaréwki — ryzyko porazenia prgdem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonane jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem #z. Czesci opakowania nie nalezy
wyrzuca¢, lecz zutylizowa¢ zgodnie z przepisami w zakresie usuwania

przed

odpadoéw, okreslonymi przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
E na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowac¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI  DOTYCZACE
ENERGII

Piekarnik nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w ktérych
jest to zalecane w tabeli pieczenia lub w przepisie. Uzywaé ciemnych
lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz lepiej pochtaniajg
ciepto. Jesdli potrawy wymagaja dtuzszego czasu, nadal beda sie piekty,
pomimo wytaczenia piekarnika.

Cykl standardowy (PIROLIZA): jest odpowiedni do czyszczenia nawet
bardzo zabrudzonego piekarnika.

Cykl energooszczedny (PIROLIZA EXPRESS/ECO) - tylko w niektérych
modelach -: zuzywa okoto 25% mniej energii niz cykl standardowy.
Uzywac tej funkgji regularnie (po dwdch-trzech nastepujacych po sobie
cyklach pieczenia miesa).

Upewnic¢ sie, ze drzwiczki piekarnika sa catkowicie zamknigte, gdy
urzadzenie jest wlaczone, i ze pozostang zamkniete podczas pieczenia
na tyle, na ile to mozliwe.

Aby skroci¢ czas pieczenia i oszczedzi¢ energie elektryczng, pokrdj
pieczone jedzenie na mate, rowne kawatki.

W przypadku dtugiego czasu pieczenia (powyzej 30 minut), w ostatniej
fazie pracy piekarnika (3-10 minut, w zaleznosci od catkowitego czasu
pieczenia) nalezy zmniejszy¢ temperature wewnatrz piekarnika do
najnizszych ustawien. Proces pieczenia zostanie zakorczony przy
wykorzystaniu ciepta resztkowego pozostatego w piekarniku.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie spetnia wymagania: ekoprojektu z Rozporzadzenia
Komisji (UE) nr 66/2014; Rozporzadzenia w sprawie etykietowania
energetycznego nr 65/2014; Rozporzadzerh z 2019 r. dotyczace
ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energig oraz informagji
zwigzanych zenergig (zmiana) (wyjscie z UE), zgodnie znorma europejska
EN 60350-1.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ten produkt moze zawiera¢ zrédta sSwiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G lub F.

OSZCZEDZANIA

* dostepne tylko w wybranych modelach
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INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le laindemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu isi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea

acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea incorecta a butoanelor de comanda.

PYROLITIC* Nu atingeti cuptorul in timpul derularii
ciclului pirolitic (de autocuratare) - pericol de arsuri.
Nu lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si dupa finalizarea derularii
ciclului pirolitic (pana la finalizarea procesului de
aerisire a incaperii). Daca in interiorul cuptorului s-au
scurs cantitati mari de resturi de alimente, in special
de grasimi si ulei, acestea trebuie eliminate din
interiorul cuptorului inainte de pornirea ciclului
pirolitic. Nu lasati accesorii sau ustensile in interiorul
cuptorului in timpul derularii ciclului pirolitic.

M\ n cazul in care cuptorul este montat sub o plit3,
asigurati-va ca toate arzatoarele sau zonele de gatit
electrice sunt oprite in timpul derularii ciclului
pirolitic - pericol de arsuiri.

&\ Nu l3sati aparatul laindemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanentd. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

&\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea elementelor de incalzire. Copiii cu varste
mai mici de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de
aparat, cu exceptia cazurilor in care sunt
supravegheati in permanenta.

M\ Dacé aparatul poate fi utilizat impreund cu o
sonda, utilizati exclusiv o sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol de
incendiu.

A Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fiutilizatimpreuna cu o sonda, utilizati exclusiv
o sonda de temperatura recomandata pentru acest
cuptor - pericol de incendiu.

&\ Nu amplasati articole vestimentare sau materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit
complet toate componentele acestuia - pericol de
incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cand gatiti alimente
bogate in grasimi, ulei sau la adaugarea de bauturi
alcoolice - pericol de incendiu. Folositi manusi
pentru cuptor pentru a scoate tavile si accesoriile. La
finalul procesului de preparare, deschideti usa cu
grija, permitand aerului sau aburului fierbinte sd iasa
treptat inainte de a accesa cavitatea - pericol de
arsuri. Nu blocati orificile de ventilare a aerului
fierbinte din partea frontala a cuptorului - pericol de
incendiu.

M\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

M\ Alimentele nu trebuie ldsate induntrul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

AN ATENTIE: Aparatul nutrebuie si fie pusin functiune
prin intermediul unui intrerupator extern, cum ar fi
un temporizator, sau al unui sistem de comanda de
la distanta separat.

A\ ATENTIE: Acest aparat este destinat exclusiv
gatitului. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu, pentru incalzirea incaperilor.

M\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

M\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M\ Nu depozitati substante explozive sau inflamabile
(de ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul
sau in apropierea aparatului - pericol de incendiu.

INSTALARE

&\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de tdiere.

M Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesarad) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor
- risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare - risc
de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

M Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

N\ Nu scoateti aparatul din suportul sdu din polistiren
decat in momentul instalarii.




M\ Dupé instalare, partea inferioard a aparatului nu
trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.

A\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi decorative
- pericol de incendiu.

M Daci aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul de
lucru si marginea superioara a cuptorului - pericol de
arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

M\ Plicuta cu datele tehnice se afli pe marginea
frontalda a cuptorului (este vizibila cand usa este
deschisa).

M\ Aparatul trebuie sd poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

M Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

M\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata
similara, pentru a se evita pericolele - pericol de
electrocutare.

M Dacd cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centru de asistenta tehnica autorizat.

CURATAREA S| INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la refeaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
vd ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai cdrei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.

M Nu utilizati substante de curtare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;

acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

M Asigurati-va ca aparatul s-a ricit inainte de
curatare sau de efectuarea intretinerii - pericol de
arsuri.

M\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a inlocui
becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii #x. Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate
in mod corespunzdtor si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-I in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea sireciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjuritor si sanatatii persoanelor. Simbolul E de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA
ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastra. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesitd o perioada de preparare mai indelungata
vor continua sd se coaca si dupad oprirea cuptorului.

Ciclul standard (PYRO): garanteaza curatarea eficienta a unui cuptor
foarte murdar.

Ciclul cu economisire a energiei electrice (PYRO EXPRESS/ECO) - numai la
unele modele -: consumul se reduce cu circa 25% fata de ciclul standard.
Activati-l la intervale regulate (dupa ce ati preparat carne de 2 sau 3 ori
consecutiv).

Asigurati-va ca usa cuptorului este inchisa complet atunci cand aparatul
este pornit si mentineti-o inchisa cat de mult posibil in timpul coacerii.
Taiati alimentele in bucati mici, de dimensiuni egale, pentru a reduce
durata de preparare si pentru a economisi energie.

Daca durata de preparare este lungd, depasind 30 de minute, reduceti
temperatura cuptorului la cel mai jos nivel in timpul ultimei faze (3-10
minute), in functie de durata totala de preparare. Caldura reziduala din
interiorul cuptorului va continua sa gateasca alimentele.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute
de Regulamentul european nr. 66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului
in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate
accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Acest produs poate contine sursa(e) de lumina din clasa de eficienta
energetica GsauF.

disponibil numai la anumite modele
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice svake
odgovornosti  u slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

PIROLIZA* Ne dodirujte rernu za vreme ciklusa
pirolize (samociS¢enje) — postoji rizik od opekotina.
Decu i zivotinje treba drzati podalje za vreme ciklusa
pirolize (sve dok se prostorija potpuno ne izvetri).
Vedi ostaci prosute hrane, narocito masnoce i ulja,
moraju se ukloniti iz unutradnjosti rerne pre
zapocinjanja ciklusa pirolize. Ne ostavljajte nikakav
pribor niti bilo Sta drugo u rerni za vreme ciklusa
pirolize.

&\ Ako je rerna postavljena ispod aspiratora, vodite
raCuna da svi gorionici ili elektricne ringle budu
iskljuceni tokom ciklusa pirolize - rizik od opekotina.

M Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godinai vise i osobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriS¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

&\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejnim elementima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek drzati po strani,
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

&\ Ukoliko je uredaj pogodan za korié¢enje sonde,
koristite samo temperaturnu sondu preporucenu za
OVUu rernu — u suprotnom, postoiji rizik od pozara.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za vreme
suSenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan za
koriS¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporu¢enu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

M\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje od
uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade -
postoji rizik od pozara.

Budite narocito oprezni prilikom spremanja masne
hraneili prilikom dodavanja alkoholnih pi¢a - postoji
rizik od pozara. Koristite rukavice za rernu za vadenje
sudova i pribora. Po zavrSetku pecenja, paZzljivo
otvorite vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako
napolje pre nego Sto pristupite rerni — postoiji rizik
od opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh
na prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena, kako
ne biste udarili u njih.

M\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.

DOZVOLJENA UPOTREBA

N\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

/\ OPREZ: Ovaj aparat je predviden samo za kuvanje.
Ne sme se koristiti u druge svrhe, na prime za
zagrevanje prostorije.

M\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode se moze koristiti: kuhinje za
osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoska gazdinstva; od strane
gostiju hotela, motela, prenodista sa doruckom i
drugih objekata za smestaj gostiju.

M Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

&\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice —
postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili menjati
delove uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da se nije oStetio tokom transporta. U
slu¢aju da postoje neki problemi, obratite se svom
prodavcu ili najblizem postprodajnom servisu.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaZa (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - postoji rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj
se mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove namestaja pre
ugradnje uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.
A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

M\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne sme
vise da bude pristupacna, jer postoji rizik od
opekotina.

M\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata -
postoiji rizik od pozara.

&\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce, ne
blokirajte minimalni razmak izmedu radne povrsine i
gornje ivice rerne — postoji rizik od opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA




M Ploc¢ica sa tehnickim podacima se nalazi na
prednjojivicirerne (vidljiva je kada su vrata otvorena).

M Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidac¢a postavljenog iznad uticnice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen u
skladu sa nacionalnim standardima elektri¢ne
bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice
ili adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim
uredajem ako mu je oStecen kabl za napajanje ili
utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako je osteceniili ste
ga ispustili.

M\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvoda¢, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

M\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢iscenja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju dve
osobe (manje opterecenje); nikada ne Kkoristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od
elektricnog 3oka). Popravke od strane nestruc¢nih
lica, za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu
dovesti do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje
proizvoda¢ ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili
oStecenje nastali usled popravke ili odrzavanja od
strane nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom,
za Sta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je
isporucen sa uredajem.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za ciséenje ili
ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla na vratima
rerne, jer mogu da ogrebu povrsinu, sto moze dovesti
do pucanja stakla.

A\ Pobrinite se da se uredaj ohladi pre ¢i¢enja ili
odrzavanja, jer postoiji rizik od opekotina.

&\ UPOZORENUJE: Iskljucite uredaj pre zamene sijalice
— postoji rizik od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100 % recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom #%. Zato razli¢ite delove ambalaZe treba odgovorno odloziti i
u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREPAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi
ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu
vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste
kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa

regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad, pomoci cete u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi. Simbol Z na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje
na to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga
treba predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢ne
i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u sluc¢aju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vasem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze pedi nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.
Standardni ciklus (PIROLIZA): pogodan za ciscenje jako zaprljane rerne.
Ciklus sa uStedom energije (EKSPRES PIROLIZA/EKO) - dostupan je
samo kod odredenih modela: trosi otprilike 25% manje energije nego
standardni ciklus.

Birajte ovu funkciju u redovnim intervalima (nakon spremanja mesa 2 ili
3 puta uzastopno).

Vodite ra¢una da su vrata rerne potpuno zatvorena pre ukljucivanja
rerne, a tokom pecenja ih otvarajte sto je manje moguce.

Hranu isecite na male jednake komade kako bi se smanjilo vreme
pripreme i ustedela energija.

Kada je vreme pecenja dugo, preko 30 minuta, temperaturu rerne
smanjite na najnize tokom poslednje faze pecenja (3-10 minuta), u
odnosu na ukupno trajanje pecenja. Preostala toplota unutar rerne ¢e
nastaviti da pece hranu.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1. Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronadi preko sledece veze: https:/
docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod moze da sadrzi izvore svetlosti klase G ili F energetske
efikasnosti.

* dostupno samo na odredenim modelima

Z . SK
BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpelnostné pokyny. Uchovajte ich poruke na
buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité upozornenia tykajuce sa
bezpeclnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého

pouzivania  spotrebica alebo  nespravneho
nastavenia ovladania.
PYROLITIKA* Pocas pyrolytického cyklu

(samodistenie) sa rury nedotykajte - hrozi
nebezpelenstvo popdlenia. Pocas pyrolytického
cyklu a po jeho skonceni sa nesmu deti a zvierata
zdrziavat v blizkosti spotrebica (kym miestnost nie
je uplne vyvetranad). Pred cyklom Cistenia je potrebné
odstranit z rary rozliate tekutiny, najma tuky a oleje.
Pocas pyrolytického cyklu nenechavajte v rire nijaké
prislusenstvo ani material.

M Ak je rdra naintalovana pod varnou doskou,
uistite sa, ze su vietky horaky alebo elektrické varné
dosky pocas pyrolytického cyklu vypnuté - riziko

popalenia.

A\ Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa nemali zdrziavat
v okoli spotrebica. Malé deti (3 — 8 rokov) nepustajte
k spotrebic¢u bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mézu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica bezpecnym
spésobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti
sa so spotrebi¢com nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

M\ VYSTRAHA:Spotrebi¢ a jeho pristupné casti sa
pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni, aby
nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov priblizili
k rdre, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

A\ Ak je spotrebi¢ vhodny na pouzitie teplotnej
sondy, pouzivajte len teplotnu sondu odporucanu
pre tuto ruru — hrozi nebezpelenstvo poziaru.

M\ Nikdy nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru pri
suSeni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na pouZzitie
teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnd sondu
odporucanu pre tuto raru - nebezpelenstvo
poZiaru.

A\ Oble¢enie a iné horlavé materidly uchovavajte
mimo spotrebica, kym vsetky komponenty uplne
nevychladnu - nebezpeclenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov - nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na konci
pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby horuci
vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az potom
vyberte jedlo znutra rdry - nebezpecenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

&\ Ked'su dvierka otvorené alebo vyklopené, davajte
pozor, aby ste do nich nevrazili.

M Jedlo sa nesmie v spotrebi¢i alebo na riom
ponechat dlhsie ako jednu hodinu pred varenim
alebo po riom.

POVOLENE POUZIVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je ¢&asovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

A\ UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ je uréeny len na
ucely pripravy jedal. Nesmie sa pouzivat na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

M Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelaridach a inych pracovnych prostrediach;
farmy; pre hosti v hoteloch, moteloch bed &
breakfast alebo inych ubytovacich zariadeniach.

M\ Tento spotrebi¢ nie je ur¢eny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebica ani do jeho blizkosti neumiestriujte
horlavé materidly (napr. benzin alebo aerosolové
nadoby) - riziko poziaru.

INSTALACIA

A\ So spotrebi¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimdlne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — nebezpecenstvo porezania.

M ndtalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte Ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsi
popredajny servis. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) uloZit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napajania - nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym pradom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel -
nebezpelenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom. Spotrebic zapnite az po Uplnom dokonceni
instalacie.

A Pred vsadenim spotrebica do nabytkového
prisluSenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrarite drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne azZ tesne pred instalaciou.

A\ Po instalacii nesmie byt spodnéa cast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

M\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka —
nebezpecenstvo poziaru.

A\ Ak je spotrebi¢ naintalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovhou doskou a hornym okrajom rdry -
nebezpeclenstvo popalenia.

VAROVANIA PRI POUZIVANI
SPOTREBICA

A\ Vyrobny titok je umiestneny na prednom okraiji
rary (viditelny pri otvorenych dvierkach).

&\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom pristupného viacpoélového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou podla
predpisov pre domovu elektroinstalaciu, a spotrebic
musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.

M\ Nepouzivajte predlzovacie kéble, viacnasobné
zasuvky alebo adaptéry. Po instalacii spotrebica
nesmu byt jeho elektrické casti pristupné
pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri

ELEKTRICKEHO




alebobosi.Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny
napajaci kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne,
Ci ak bol poskodeny alebo spadol.

M\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vyrobca, jeho autorizovany servis alebo podobne
kvalifikovana osoba vymenit za identicky, aby sa
predislo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
prudom.

M\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

M\ VYSTRAHA:Pred vykonanim Udrzby vzdy dbajte
na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku urazuy,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpelnostni obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite vykonavat manipulaciu dvoma
osobami (znizenie zataZenia); nikdy nepouZivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zasahu
elektrickym  prddom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom moézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemoze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spbésobené neodbornymi opravami
alebo udrzbou sa nevztahuje zéaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

M Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne (istiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, ktoré mo6zu poskriabat povrch, ¢o moze mat
za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred ¢istenim alebo tdrzbou spotrebica sa uistite,
Ze vychladol - nebezpecenstvo popalenia.

M VYSTRAHA:Pred vymenou Ziarovky spotrebic
vypnite — nebezpeclenstvo zasahu elektrickym
pradom..

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a si oznacené
symbolom recyklacie #x. Jednotlivé ¢asti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebi¢ov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni zr. 2013
(v platnom zneni). Zabezpecenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spravnym sposobom, pomdzete predchadzat potencidlnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Symbol E na spotrebici
alebo na sprievodnych dokumentoch znameng, ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchddzat ako s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat
ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rary pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepsie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

Standardny cyklus (Pyro &istenie): vhodny na ¢istenie velmi znecistenej
rary.

Usporny cyklus (PYRO EXPRES CISTENIE/EKO) - iba pri niektorych

modeloch -: spotreba energie je nizsia o priblizne 25 % v porovnani so
standardnym pyrolytickym cyklom.

Aktivujte ho v pravidelnych intervaloch (po peceni masa 2 - 3-krét po
sebe).

Zabezpecte, aby dvierka rury boli Uplne zatvorené, ked je spotrebic
zapnuty, a majte ich pocas pecenia ¢o najviac zatvorené.

Na skratenie doby pripravy jedla a Usporu energie pokrajajte potraviny
na malé kusky rovnakej velkosti.

Ak je doba pripravy jedla dlhd, viac ako 30 minut, pocas poslednej fazy
(3 = 10 minut) znizte teplotu rdry na najnizsie nastavenie, podla toho,
aky je celkovy cas pripravy jedla. Zvyskové teplo v rure bude pokracovat
v priprave jedla.

VYHLASENIE O ZHODE

Spotrebi¢ splha: poziadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EU) 65/2014 o oznacovani energeticky
vyznamnych vyrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky
vyznamnych vyrobkov a energetickych informaciach (dodatok) (vystup
zEU) v sulade s eurépskou normou EN 60350-1.

Informacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebic¢a v sulade s
nariadenim (EU) 2023/826 néjdete na nasledujicom odkaze: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobok moéze obsahovat zdroj(-e) svetla triedy energetickej
ucinnosti G alebo F.

*K dispozicii len na niektorych modeloch

SL
VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

PIROLIZA* Med pirolizo (samodejnim cis¢enjem) se
ne dotikajte pecice, saj obstaja nevarnost opeklin.
Med pirolizo in po njej se otroci in Zivali ne smejo
priblizevati aparatu (prostor morate najprej
popolnoma prezraciti). Pred zacetkom pirolize je
treba razlitja, Se posebej mascobo in olje, odstraniti
iz pecice. Med pirolizo v pecici ne sme biti pribora ali
drugih predmetov.

M\ Ce je pecica nameécena pod kuhalno povrino,
naj bodo vsi gorilniki ali elektricne kuhalne plosce
med pirolizo izklopljeni — nevarnost opeklin.

M\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali
ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, e so
pod nadzorom oz. e so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo distiti ali vzdrzevati aparata.

&\ OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se

med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A Ce je v petici dovoljeno uporabiljati temperaturno
sondo, uporabite le sondo, ki je priporo¢ena za to
pecico, saj lahko pride do pozara.

M\ Aparata med suSenjem hrane nikoli ne pusdcajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporocena za to pecico, saj lahko pride do pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami ali
drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride do
pozara.Bodite previdni pri pripravi Zivil, bogatih z
mascobo, oljem ali pri dodajanju alkoholnih pijac,
saj lahko pride do pozara. Za odstranjevanje posode
in pribora uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu
priprave hrane previdno odprite vrata in vroC zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato lahko
sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne prekrivajte
zracnikov za vroc zrak na spredniji strani pecice, saj
lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot eno
uro pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta casovnik ali loCen daljinski upravljalnik.

&\ POZOR: Ta aparat je namenjen samo kuhanju. Ne
sme se uporabljati za druge namene (na primer za
ogrevanje prostorov).

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nainom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah; za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

M\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

AV aparatu ali v njegovi blizini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razprsili), saj lahko pride do pozara.

NAMESTITEV

M\ 7a premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.

& Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (Ce je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen e to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizevati. Ko aparat odstranite iz
embalaZe, se prepritajte, da se med prevozom ni

poskodoval.V primeru tezav se obrnite na prodajalca
ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat namescen,
ostanke embalaze (plastika, deli iz stiropora itd.)
shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost
zadusitve. Preden aparat namestite, ga odklopite z
elektrichega omreZja - nevarnost elektricnega
udara. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla — nevarnost pozara ali
elektricnega udara. Aparat vkljucite 3ele, ko je
namestitev koncana.

M\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

M\ Podstavek iz stiropora odstranite Sele pri
namescanju.

&\ Ko je namestitev koncana, spodnji del aparata ne
sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do opeklin.

M\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat nameséen pod pultom, ne prekrivajte
minimalne razdalje med delovno plos¢o in zgornjim
robom pecice, saj lahko pride do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

M Tablica s serijsko stevilko je namei¢ena na
prednjem robu pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za
ozicenje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen v
skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

M Ne uporabljajte podaljskov, ve¢ vti¢nic ali
adapterjev. Uporabnik po namestitvi ne sme imeti
dostopa do elektricnih komponent. Aparata ne
uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata ne
uporabljajte, ce ima poskodovan napajalni kabel ali
vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

M\ Za preprecevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.

& Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblas¢eno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

&\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zascitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjse breme). Ne uporabljajte parnih Ccistilcev
(nevarnost  elektrichnega udara). Nestrokovna
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec lahko
povzrocijo poskodbe in materialno Skodo, za katero




proizvajalec ne odgovarja. Morebitne okvare ali
Skoda, ki so posledica nestrokovnih popravil ali
nestrokovnega vzdrzevanja, so izklju¢ene iz
garancije, katere pogoji so opisani v dokumentu, ki
je prilozen temu aparatu.

M\ Ne uporabiljajte grobih, abrazivnih ¢istil ali kovinskih
strgal za CisCenje stekla vrat pecice, saj lahko opraskajo
povrsino, zaradi ¢esar lahko steklo podi.

M\ Pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil, saj lahko pride do opeklin.

&\ OPOZORILO: Pred menjavo lu¢i aparat izklopite,
saj lahko pride do elektri¢cnega udara.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

EmbalaZzo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje #z. Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢cnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste
aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni
razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali
k prepre¢evanju $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi. Simbol Z na
aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat prepovedano
odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, ¢e je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Standardni cikel (PYRO): primeren je za ¢iS¢enje zelo umazane pecice.
Cikel z var¢evanjem energije (PYRO EXPRESS/ECO) - samo pri nekaterih
modelih: prihrani priblizno 25 % energije v primerjavi s standardnim
ciklom.

Izberite ga v enakomernih intervalih (po pripravi mesa 2- ali 3-krat
zapored).

Ko aparat vkljucite, morajo biti njegova vrata popolnoma zaprta. Prav
tako poskrbite, da bodo vrata med peko zaprta kar najvec casa.

Zivila nareZite na majhne in enake ko$cke, da tako skrajsate ¢as priprave
in varcujete z energijo.

Pri daljsih casih priprave (ve¢ kot 30 minut) v zadnji stopnji glede na
skupen ¢as priprave (3-10 minut) zmanjsajte temperaturo pecice na
najnizjo nastavitev. Odvecna vrocina v aparatu bo Se naprej skrbela za
pripravo hrane.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) $t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Informacije v zvezi znac¢inom nizke porabe aparata v skladu z Uredbo (EU)
2023/826 so na voljo na nasledniji povezavi: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Ta izdelek lahko vsebuje svetlobne vire razreda energijske ucinkovitosti
GaliF.

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKI
BE3MEKU

BAXJIUBA IHOOPMALIA, AKY
CJII4 NPOYUTATU TA AKOI CNif,
AOTPUMYBATUCA

MNepen BuKOpWCTaHHAM Mpunagy npouyvTanTe Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb iX Ans
noJasibLLOro BUKOPUCTaHHSA.

Y uin iHCTPYKUiT Ta Ha camoMy Npuagi MiCTATbCA
BaX/IMBI nonepeakeHHA Npo Hebe3neky, AKi cnif,
npounTaTy i 3aBXAW BUKOHYBaTW. BUPOOHMK He
Hece »KOAHOI BigNOBIfANbHOCTI 32 HeAOTPUMAHHSA
LUMX IHCTPYKLIiN 3 TEXHIKM 6e3neKu, 3a HeHanexHe
BUKOPWUCTaHHA  npunagy abo  HenpaBwibHe
HanawTyBaHHA efleMeHTIB YnpaBniHHSA.

MPONMITUYHA* He TopkainTeca gyxoBoi wadwu nig,
Yyac NiPONITUYHOIO LMKNY (CAMOOUMLLEHHSA) — iCHYE
pU3MK OTpUMaHHA onikig. llig yac i nicna ymkny
niponisy (Nokm npumilleHHA He Oyge MNOBHICTIO
NPOBITPEHNM) He 3anuwanTe 6ina AyxoBoi wadw
piten i TBapuH 6e3 Harnagy. lMepen noyaTkom
NiPONITUYHOrO UMKy 3 AyXoBoi Wwady HeobxiaHO
BUAANUTI HAZILIKVA pPianHK, 30Kpema »Knpy Ta oni.
He 3anmwante 6y,u,b AKe NpunafAa Ym matepianm
BCepeavHi ayxoBoi wadu nig yac niponitTMyHoro
LMKY.

A Ao pyxosy Wwady BCTaHOBNEHO i, BapUIbHOK
NOBEPXHE, NepekoHamTecd, Wo nig  4ac
NiPONITUYHOrO UMKNY BCi ra3oBi Ta enekTpuyHi
KOHPOPKM BMMKHEHO — iCHYE PU3MK OTPUMAHHS
oniKiB.

/M He po3Bonsiite ManeHbkum gitam (oo 3 POKiB)
nigxoguTn oo npunagy. He no3sonanTe ManeHbKUm
Aitam (Big 3 Ao 8 pokiB) NiAXoanTN HaaTo GAN3bKO
po npunagy 6e3  noctinHoro  Harnagy. o
KOPUWCTYBaHHA NpUNagoM AONYCKaTbCA QiTU BIKOM
Bil 8 pokKiB, 0CO6U 3 Pi3NUHMMN, CEHCOPHUMUN UK
PO3yMOBUMW Bagamu, a TakoxK 0cobwu, AKi mMaloTb
He3HaYHM JOCBIA YN 3HAHHA WOAO BUKOPUCTAHHSA
LUbOro Mmpwnagy, nuwe 3a yMOBU, WO Taki 0cobu
oTpumanu IHCTPYKUiT  wopno 6e3neyHoro
BMKOPWUCTAHHA nNpwunagy, POo3yMiloTb MOXIBUN
pu3nK abo BMKOPWCTOBYIOTb NPWUNaj A HarnAaaom
ocib, o BIANOBIfAIOTb 3@ IXHIO 6e3neky. He
Jo3BONANTe AiTAM rpatnuca 3 npunagom. [Litw
MOXYTb YUACTUTK Ta OOCNYroByBaTW NPWUNag nuvwe
nig HarnA4oM AOPOCNX.

A\ NONEPEMKEHHSA: Mig vac BUKOPWUCTAHHA Npwiag
i MOro AOCTYNHI YacTMHW HarpiBatoTbcA. Cnig 6yTu
obepexxHMK, Wob He TOPKHYTUCA HarpiBasibHUX
enemenTiB. [liten oo 8 pokiB He MOXHa 3anuwaTu
nopyu i3 npunagom 6e3 NoCTiNHOro HarnAgy.

M Axwo npwunag nNpuaatHAN ONA BUKOPUCTAHHA

[aTyMKa, 3acCTOCOBYWTE TiflbKM TemnepaTypHUi

[AaTunK, AKAA PeKoMeHZOBaHO AnA LUi€l AyXoBoOl

wapun — iCHY€E PU3UK BUHNKHEHHSA MOXeXi.

M He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy nig 4ac
CYLWiHHA NPOAYKTIB. AKLO npunag npugatH1A gna
BUKOPUCTAHHA [aTyMKa, 3acTOCOBYMWTE TiflbKu
TemnepaTypHUN JaTunK, AKAA peKoMeHJO0BaHO AnA
uiei ayxoBoi wadu - iCHye PU3NK BUHUKHEHHA
NOXKEeXi.

A\ He «knagitb opar abo iHWi Nerko3anmMucTi
maTepiani nobnvsy npunagy, AOKW MOBHICTIO He
OXOSIOHYTb BCi MOrO KOMMOHEHTU — iCHYE pU3MK
BUHUKHEHHA NOXeXi.

3aBxan Oyabre obepe)Hi nig Yac NPUroTyBaHHA
CTpaB 3 BUWKOPWUCTaHHAM upy, onii abo npu
[OQaBaHHI anKkorofbHWX HamoiB: ICHyeE pPU3NK
BMHUKHEHHA noxexi. [Npu pgictaBaHHi nocygy w
aKcecyapiB KOpUCTYNTeCA NpuxeaTko. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 OOEpPEXHICTIO BigKpUNTE OBEpUATa,
wob [o3BOANTU MOCTYNOBO BUWTU FapAavYoMy
noBiTpto abo napi, neplw HiXX HabNM3UTUCL A0
AYXOBOI Wadu — iCHYE PM3NK OTPUMaHHSA onikis. He
O6nokyinTe BEHTUNALUIHI OTBOPW [NA Harpitoro
MOBITPA Ha NepeaHiln YaCTUHI AyXOBOI Wadw - iCHYE
PU3UK BUHUKHEHHSA MOXeXi.

A Konv pBepusTa AyxoBoi wadwn BigkpuTi abo
3HaXOQATbCA Yy  HVXKHbOMY  MOJIOXKEHHI, cnif
NNbHYBATH, WOO He BAAPUTUCH HUMN.

M\ Txy He moxHa 3anuwaTy BcepeayHi BUpoby abo
Ha HboMy Oinblue HiXX Ha OgHY rogunHy o abo nicna
MPUroTyBaHHA.

AO03BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

/N OBEPEXHO: Lleit npvnag He npusHaueHwii gna
eKcrnyaTauii i3 30BHIWHIM  NPUCTPOEM  ANA
nepemMuKaHHsA, HaNnpUKnag, TanMepom abo okpemoto
CUCTEMOIO OUCTAHLINHOIO KepyBaHHS.

A\ OBEPEXXHO: Mpunag npuisHayeHnin nvwe ans
NPUroTyBaHHA Xi./loroHe MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
ANA  iHWWX Uinen, Hanpuknag pana obirpisy
NPUMILLEHHS.

A\ Uei npunag nprisHayeHo ANA BUKOPWUCTaHHA B
nobyToBuX i NOAiOHMX yMOBaX, HANPUKNag Takmx: B
KYXOHHMX 30Hax Mara3uHiB, odiciB Ta iHWMX
pobounx cepeposul;,  pepmepcbKi - ByanHKY;
KMiEHTamMM B roTendAx, MOTenAX, HeBeNnKnX
MAHCIOHAX 3i CHIQAHKOM 1 HWKWX MXUTIOBUX
NPUMILLEHHAX.

A\ Uein npunag He npvisHaueHuin ana npodeciiHoro
BMKOPWCTaHHA. He BMKOpuWCTOBYIMTE npunag nosa
NPUMILLEHHAM.

M\ He 36epiraiite BUbyxoHebe3neuHi abo roptoui
pevyoBMHM (Hanpuknag, 6eH3vH abo aepo30sbHi
6anoHunKy) BcepeauHi abo nobnusy npunagy —
ICHY€E P3NK BUHUKHEHHA NOXeXi.

BCTAHOBJIEHHA

A\ YctaHoBneHHs | 06CnyroByBaHHs

npunagy

MaloTb BUKOHYBATK MPWHANMHI Bi 0COOM — iCHYe
pu3MK TpaBmyBaHHA. [lig yac po3nakyBaHHA Ta
BCTAHOBMIEHHA NpuWagy BUKOPUCTOBYWTE 3aXWUCHI
pyKaBuLi — iCHye p13nK Nopisis.

M\ BctaHOBNEHHs,  BKIIIOYaloum NiAKNIOYEHHA
BOJOMOCTaYaHHA (3@  HAsABHOCTI), BMKOHAHHA
eNeKTPUYHNX 3'€fHaHb i PEeMOHT Ma€E BUKOHYBaTu
KBanipikoBaHUN nepcoHan. He pemoHTyiTe
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTe >OAHY YacTUHY
npwniagy, AKWO B IHCTPYKLil 3 eKcrinyaTtauii npAMo
He BKa3aHO, WO Ue HeobxigHo 3pobuTtn. He
JO3BONANTE  fOiTAM  Habnuxatucb [0  Micus
yCTaHOBJIeHHA. Po3naKyBaBLUV Npunag, nepesipTe,
YA HEeMaE Ha HbOMYy [MOWKOMXKeHb nicnA
TPaHCMOPTYBaHHA. Y pa3si BUHWKHEHHA Mnpobnem
3BEPHITbCA A0 NpoAaBuA abo HaNbNNKYOro LEEHTPY

NiCNANPOAAXKHOIO 06CNyroByBaHHsA. Micna
BCTAHOBJIEHHA  3a/MWKX  YNaKoOBKU  (MNacTuK,
NiHOMONICTUPONOBI  €NeMeHTM  TOLWO)  MaloTb

36epiraTvca B HeQOCTYNHOMY ANA AiTen Micli: icHye
Hebe3neka yayweHHs. MNepen nposeaeHHAM Oyab-
AKNX POOIT 3 yCTAaHOBNEHHA NpWNag cig Bigkntountu
Bi enektpomepexi [ANA YHUKHEHHA pPU3UKY
YparKeHHA enekTpuyHum cTpymom. [lig yac
YCTaHOBJIEHHA Npunagy nepekoHanTecs, Wo BiH He
NepeTNCKAE Ta He MOLIKOAXKYE Kabesb MUBNEHHA —
iICHYE PU3UK BMHUKHEHHA MOXeXi abo yparkeHHs
eneKTpoCcTpyMoM. BMmrkanTe npunag nuwe nicna
3aBepLUeHHA Npoueaypu NOro yCTaHOB/EHHS.

A\ Yci cTonapHi po60oTu BUKOHYITe 10 BOYA0BYBaHHA
npunagy B mebnesBun Kopnyc i npubepitb ycto
LepeB'aHy CTPY»KKY Ta TUPCY.

M He Buimaiite npunag 3 niHononicTupony Ao
MOMEHTY NOro BCTAaHOBNEHHS.

A\ Micna BcTaHOBNEHHA Npynagy He NOBUHHO GyTy
AOCTYNy A0 MOro fiHa — iCHYE PU3MK OTPUMAaHHA
OniKiB.

A\ He scTaHoBMIONTE Npunag 3a AEKOPaTVBHUMM
ABepuATaMU — iICHY€E PU3NK BUHUKHEHHSA MOXEXi.

M\ Axwo npvnag BCTaHOBMEHO nif CTi/IbHULEI,
3aMLwanTe MiHiManbHUN NPOCBIT MiXK CTiNTbHULEIO Ta
BEPXHIM Kpaem AyxoBOi wadwu: iCHye pusmK
OTPVMAHHA ONiKiB.

MNONEPEAXEHHA NPO HEBE3NEKY YPAMXEHHA
ENEKTPUHHUM CTPYMOM

M NacnoptHa  TabnnMuka  3HAXOAWTHCA Ha
nepegHbomy Kpai AyxoBoi wadw (i1 BUAHO, Konu
ABepuUATa BigKpuTi).

M\ Cnig 3a6e3neuntn MOXNIUBICTb  Big'egHAHHS
npunagy Big enekTpoMepei WIAXOM BUTAryBaHHSA
BWMKW (33 HAABHOCTI) 3 po3eTKM abo 3a JONOMOrow
6araTonositoCHOro  NepemMrkada, BCTAHOBJIEHOIO
nepen PO3eTKOK 3rigHO 3 HOPMaMW NPOKNAAAHHA
eNeKTPONPOBOAKN, KpiM TOro, npunag mae 6yTu
3a3eMNieHMn  BignoBiAHO OO  HaLuiOHaNbHUX
CTaHZapTIiB enekTpobe3neKku.

M He BukopuctoByiiTe nopoBxyBaui, Kinbka




po3eTok abo apantepiB. [licnA nigknoYeHHs
eneKTPUYHi KOMMNOHEHT MatoTb 6y T HEAOCAXHVMU
[ANA KOpucTyBaya. He BMKOpWCTOBYWTe npwunag,
AKWO BWM MOKpi abo 6OOCOHIK. 3abOpOHAETHCA
KOPWCTYBaTUCA LM NPUNAAOMY Pa3iMOLLKOAKEHHSA
Kabento unBneHHA abo BUNKKN N Y pasi HEHaNEeXHOI
po6oTK Npunagy abo NOLKOAMKEHHA UM NafiHHA.

M Akwo Kabenb eNeKTPOXNBIEHHA NOLUKOOXKEHWI,
Cni 3BepHYTUCA A0 BUPOOHMKA, NOrO CEPBICHOrO
areHTa abo oci6 3 nogibHow Keanidikauiero anA
3aMiH/ MOLWKOAXKEHOro Kabeno, Wwob YHUKHYTU
Hebe3neKn ypaxKeHHsA eNekTPUYHIM CTPYMOM.

MN\Y pasi HeobXigHOCTI 3aMiHV Kabento XUBSIEHHS,
3BEPHITbCA O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

YULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

M\ NONEPEIXKEHHSA: nepen 3[iINCHEHHAM
TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs npunaay
nepekoHanTeca B TOMY, WO Npwiag BUMKHEHUN i
BiOKNIOUEHUA BiO pKepena XueneHHA. Llo6
YHUKHYTU PU3VKY TPaBMYBaHHS, BUKOPUCTOBYMTE
3aXMCHI pyKaBu4Ykn (pM3MK Mopily) Ta 3axucHe
B3yTTA (py3uK 3aboto); KepyBaHHA OOOB'A3KOBO
MaloTb 3AiNCHIOBATX [ABi NOAWHN  (3MEHLLEeHHS
HaBaHTaXKeHHS); HIKONW He 3aCTOCOoBYNTE NPUCTPOI
UMLLEHHA NAPOI0 (PU3MK YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM
CTpymom). HenpodecinHnii peMOHT, He O3BONEHNIA
BUPOOHMKOM, MOXe MaTh PU3UK ANA 340pOB'A Ta
6e3nekn, 3a AKUA  BUPOOHUK He  Hece
BignosiganbHocTi.  bygb-Akmnm  pedekt  abo
MOWKOLMXEHHA,  CMPUYMHEHI  HenpodecinHUM
PEMOHTOM ab0 TeXHiYHVMM OOCNyroByBaHHAM, He
NOKPUBAIOTbCA FAapPaHTIEID, YMOBM AKOI 3a3HayeHi B
AOKYMEHTI, L0 NOCTaYa€ETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ He BUKOPUCTOBYIiTE }KOPCTKi abpasmnBHi OUNCHIKM
Ta MeTaneBi CKPeOKM [ANA OUMLEHHA CKNMa Ha
ABepuATaX, OCKIfIbKA BOHM MOXYTb MOAPANATU
MOBEPXHIO0, BHACNIAOK YOro CKSI0O MOXKe TPICHYTH.

M\ Mepiu HixX oumtyBaT! Npunaa abo BUKOHYBaTH
TeXHiYHe 06CNyroByBaHHA, NepeKoHaNTeCA B TOMY,
O Npunag OXoNOHYB, OCKINIbKU ICHYE PU3KK ONIKiB.

A\ TONEPEAKEHHA:  BuMKHiTL npucTpiii  nepen
TUM, AK 3QINCHIOBATN 3aMiHY NaMnu — iCHYE pU3NK
YypaXeHHA eNleKTPUYHUM CTPYMOM.

YTUNI3AUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHuit maTepian Ha 100% € BTOPMHHOIO CUPOBUHOLO, MPUAATHOI
ANA NOBTOPHOIrO BUKOPWCTAHHSA, | MO3HaYeHWI BiANOBIAHNM CUMBOJSIOM
2. ToMy pi3Hi YaCTVHM YNaKoBKM cnifi yTunisyBaTu BignosifanbHO Ta
3rijHO 3 MiCLieBMMIM NpaBuaamu WOA0 yTunisauii Bigxoais.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUJIALIB

Llen npuvnag BuroToBneHO 3 maTepianiB, AKi NignAraioTb BTOPUHHIN
nepepobui abo npraaTHi AnA NOBTOPHOrO BUKOPWCTAHHA. YTuUnisyiTe
noro BigMNoOBIAHO [0 MicueBMX npaBun yTunisauii Bigxoais. AnAa
OTpVMaHHA A0AaTKOBOI iHOpMaLii NPo NOBOAXKEHHA 3 MOo6yTOBMMMU
eNeKTPUYHMMK npunagamu, ix yTunisadilo Ta BTOPUHHY NepepobKy
3BEPHITbCSA 40 MiCLIeBUX OPraHiB, Cny»6m yTunisauii nobyToBumx Bigxoais
abo B MmarasuvH, ge Bu npugbann npunag. Llen npunag mapkoBaHO
BignoBiAHO [o0 €Bponencbkoi AaupekTusn 2012/19/€C, [OupexkTnsun
WOAO BiANpaLbOBaHOrO eNeKTPUYHOrO i efleKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE) ta po PernameHnty 2013 poKy nNpo BiAXOAW eNneKTPU4YHOro Ta
eneKTPOHHOro obnafgHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neunBlUN MPaBUIIbHY
yTunizadilo Uboro npunagy, BU AOMOMOXeTe 3amnobirtu HeraTVBHUM

Hacnigkam AnA [OBKiNAA Ta 340pOB'A niogen. E Cumeon Ha BUpPOGI
abo B cynpoBifHi JOKyMeHTaL|ii BKa3ye Ha Te, WO npunaj He MOXHa
yTunisyBat AK noGyToBi Biaxoaw, i Wo 1oro noTpibHo 3JaBaTh Ha
yTunisauilo Ao BiANoBiAHMX LEeHTpiB 300py BiAXoAiB ANA BTOPWUHHOI
nepepobKy eneKTPUYHOro 1 efleKTPOHHOrO 06M1aHaHHS.

PEKOMEHAALIl  WoA[o0 3AOWAAMEHHA
ENEKTPOEHEPTII

MporpiBante pgyxoBy wady nuvwe ToAi, KON Le BKasaHo y Tabnuui
npurotyBaHHsA, abo B peuenTi. BUKopncToByinTe TemHi nakoBaHi abo
emanbOoBaHi AeKO ANA BUMIKaHHA, OCKINbKM BOHW Kpalle MOranHalTb
Tenno. CrpaBu, AKi  NOTPebyloTb  TPMBANOro  MPUrOTYBaHHA,
NPOAOBXKYBaTVMYTb FOTYBaTUCA HaBiTb NiC/IA BUMKHEHHA AyX0BOi Wadw.
CravpaptHuin umkn (PYRO): nigxofuTb OAA OYMLLEHHA AyKe 6pyaHoi
AyxoBoi Wwadu.

EHeprosb6epiratounii uukn (PYRO EXPRESS/ECO): - Tifbkn B OKpemux
MOAenaAx -: y AKOMY CNOXKMBA€ETbCA NPUONN3HO Ha 25% MeHLe eHepril,
HiX NiJ Yyac CTaHZaAPTHOrO LUKYy.

O6upaiite Lo PpyHKLiIO Yepe3 NEBHUI NPOMIXKOK yacy (nicnsa 2-3 pasis
NPUroTyBaHHA M'Aca NOCNinb).

MepekoHaliTecs, Wo ABepuATa AyX0BOI Wady 3aunHeHi, Konu npunag
npautoE, Ta 3a MOXINBOCTI TPMMaNTeE iX 3aUMHEHUMM Mif Yac BUMiKaHHA.
LWo6 3MeHWWTN Yac roTyBaHHA Ta 3aOWAAWUTU EHeprilo, HapixTte
NPOAYKTY HEBEIMKMMM LUIMATOUYKaMM NPUGM3HO OAHAKOBOIO PO3MIpY.
Y pasi TpuBanoro yacy rotyBaHHA (6inbwe 30 XBUAWH) YCTaHOBITb
Temnepatypy B AyXoBill wWwadi Ha MiHIManbHWI piBeHb MPOTArom
OCTaHHbOI da3n (3—10 xB), BUXOAAUM i3 3aranbHOro Yacy roTyBaHHS.
Mpouec roTyBaHHA NPOAOBXKYBAaTUMETbCA Mif Ai€l0 3a/IMILKOBOro Tensna
B AyXOBin wadi.

JEKNAPALII NPO BIANOBIAHICTb

Llein npunap Bignosigae: Bumoram wopo ekogmsainHy PernameHTty €C
66/2014; Bumoram wWoOAO MapKyBaHHA Knacy eHeproedpeKkTVBHOCTI
65/2014; Bumoram oo ekoavsanHy AnA BUPO6IB, WO CMOXKUBaKOTb
eHeprito, Ta MonoxeHHAM Npo eHepreTUuHy iHbopmauito (Monpaska)
(Buxig 3 €C) 2019 pokKy, BigNoBigHO A0 €BponencbKoro craHgapty EN
60350-1.

IHbopmaLilo WOAO0 BUKOPUCTAHHA MNpunagy B PEXMMi HU3bKOro
E€HeprocnoXrBaHHA BiaNoBigHO Ao PernamenTty (€C) 2023/826 moXHa
3HaNTV 3a HaCTYMHUM nocunaHHAMm: https://docs.emeaappliance-docs.
eu

Lle1 BMpi6 Moxe MicTUTK AxKepena cBiTna Knacy eHeproedeKTnBHocTi G
aboF.
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